7B4E01A001/4

CASSA WIRELESS

ENG WIRELESS SPEAKER / GB WIRELESS SPEAKER/ BUL BE3)XIYHA KONTOHKA /
CS BEZDRATOVY REPRODUKTOR

| DE KABELLOSER LAUTSPRECHER / DK NO TRADL@S H@JTTALER / EL A YPMATO
HXE'0 / ES ALTAVOZ INALAMBRICO / ET JUHTMEVABA KOLAR / FI LANGATON
KAIUTIN FR HAUT-PARLEUR SANS FIL / HR BEZICNI ZVUCNIK / HU VEZETEK NELKULI
HANGSZORO / LT BELAIDIS GARSIAKALBIS / LV BEZVADU SKALRUNIS / NL
DRAADLOZE LUIDSPREKER / PL GLOSNIK BEZPRZEWODOWY

| PT ALTIFALANTE SEM FIOS / RO DIFUZOR WIRELESS / SK BEZDROTOVY
REPRODUKTOR / SLO BREZZICNI ZVOCNIK / SV TRADLOS HOGTALARE

Lotto: 25PROMO59SP

ENG DE FR RO Lot/ BUL flot / CS ¢islo $arze / DK NO Batchnummer / EL Maprida/ ES
PTLOTE /ET Partii / HR SLO Serija / HU Tételszam/ Fl erd/ LT LV Partijg / NL Partij / PL
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|/ PT Fabricado na China por / RO Fabricat in China de / SK Tillverkad i Kina av/ SLO
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NL Verdeeld door / PL Dystrybuowane przez / RO Distribuit de / SK Distribuuje/ SLO
Distribuiral / SV Distribueras av: Micys Company S.p.A. - Via Appiani,25 — Monza - ltaly
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Leggere e conservare per referenza futura

ENG Read and keep for future reference / BUL MpoyeTeTe v 3anaseTe 3a GbAeLyy cnpaBki
| CS Prectéte si a uschovejte si pro budouci pouZiti / DE Lesen und fiir spéteres
Nachschlagen aufbewahren / DK NO Laes og gem til senere brug/ EL AiaBdoTe kai QuAdgre
yia peAovrikr avagopd / ES Lea y conserve este documento para futuras consultas. / ET
Lugege ja hoidke edaspidiseks alles/ Fl Lue ja sailyta myohempad tarvetta varten /FR A lire
et a conserver pour référence ultérieure / HR Pro¢itajte i saCuvajte za buduéu upotrebu/ HU
Olvassa el és 6rizze meg késcbbi felhasznalas céljabdl / LT Perskaitykite ir i§saugokite
ateiciai / LV Izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai / NL Lees dit en bewaar het voor
toekomstig gebruik / PL Przeczytaj i zachowaj na przyszio$¢ / PT Leia e guarde para
referéncia futura. / RO Cititi si pastrati pentru referinte viitoare / SK Precitajte si a
uschovajte si pre buduce pouzitie / SLO Preberite in shranite za poznej$o uporabo / SV Las
och spara for framtida bruk
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Attenzione! L' utilizzo del dispositivo puo in alcuni casi interferire con il corretto
funzionamento di dispositivi medicali (es. Pacemaker). L'esposizione prolungata a un volume
elevato ed un utilizzo prolungato pud provocare danni permanenti all'udito. Non utilizzare il
dispositivo in luoghi in cui potrebbe risultare pericoloso non sentire i suoni ambientali. In
caso di utilizzo durante la guida attenersi alle normative vigenti nei rispettivi paesi.
Attenzione! Questo articolo non & un giocattolo. Sorvegliare i bambini quando utilizzano il
dispositivo, inoltre, tenere fuori dalla loro portata accessori o parti di packaging. Non
collocare il dispositivo in luoghi esposti a umidita, polvere, fuliggine, vapore, Iuce solare
diretta, temperature troppo elevate o troppo basse, in caso contrario potrebbero verificarsi
malfunzionamenti. Per la ricarica utilizzare esclusivamente caricabatterie idonei. Ricaricare
regolarmente il prodotto (almeno una volta ogni 3 mesi).

ATTENZIONE Questo prodotto non deve essere collegato a una fonte di alimentazione che
superi PS1 ( 5V DC 3A). Pericolo di esplosione se la batteria viene sostituita in modo errato.
Sostituire solo con una batteria dello stesso tipo o di tipo equivalente. La batteria non puo
essere sottoposta a temperature estreme (alte o basse) né a bassa pressione dell'aria ad
alta quota durante I'uso, lo stoccaggio o il trasporto. La sostituzione della batteria con un tipo
non corretto puo provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili. Lo
smaltimento della batteria nel fuoco o in un forno caldo, oppure la sua frantumazione o il suo
taglio meccanico, puo provocare un'esplosione. Lasciare la batteria in un ambiente con
temperatura estremamente elevata pud provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o
gas infiammabili. Una batteria sottoposta a pressione dell'aria estremamente bassa pud
provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquidi o gas infiammabili. Non tentare di sostituire
la batteria autonomamente. La cassa deve essere ricaricata solo con il cavo in dotazione.
Caricare la batteria completamente prima di utilizzarla per la prima volta.

INFORMAZIONI SULLA GARANZIA : [articolo & coperto da garanzia legale per i difetti di
conformita secondo quanto previsto dalle leggi nazionali applicabili a tutela del consumatore.
Per ulteriori informazioni scrivere a info@pupa.it

ISTRUZIONI PER LO SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE PER UTENTI DOMESTICI
(Applicabile in paesi dell'Unione Europea e in quelli con sistemi di raccolta differenziata). Per
evitare eventuali danni all'ambiente o alla salute, si invita I'utente a separare questo prodotto
da altri tipi di rifiuti al termine del ciclo di vita e di riciclarlo in maniera responsabile. Gli utenti
domestici sono invitati a contattare il rivenditore presso il quale e stato acquistato il prodotto
o I'ufficio locale preposto per tutte le informazioni relative alla raccolta differenziata e al
riciclaggio. Questo prodotto ha allinterno una batteria non sostituibile dall'utente, non tentare
di aprire il dispositivo o rimuovere la batteria, questo puo causare malfunzionamenti e

danneggiare seriamente il prodotto.

Warning! Using the device may, in some cases, interfere with the correct functioning of
medical devices (e.g. pacemakers). Prolonged exposure to high volume and prolonged use
may cause permanent damage to hearing. Do not use the device in places where being
unable to hear external noises could prove dangerous. If used when driving, comply with the
regulations in force in the relevant country.

Warning! This item is not a toy. Children should be supervised when using the device and all
accessories and packaging should be kept out of their reach. Do not expose the device for
prolonged periods to damp, dust, soot, steam, direct sunlight, and excessively high or low
temperatures, which could result in it malfunctioning. Use only suitable chargers for
charging. Regularly charge the product (at least once every 3 months).

CAUTION This product must not be connected to a power supply source exceeding PS1 (5
V DC, 3 A). Risk of explosion if the battery is replaced incorrectly. Replace only with the
same or an equivalent type. The battery must not be exposed to extreme high or low
temperatures, or to low air pressure at high altitude, during use, storage, or transportation.
Replacing the battery with an incorrect type may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas. Disposing of the battery in fire or a hot oven, or mechanically
crushing or cutting the battery, may result in an explosion. Leaving the battery in an
environment with extremely high temperature may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas. A battery subjected to extremely low air pressure may result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas. The speaker must be charged only with
the supplied cable. Do not attempt to replace the battery yourself. Fully charge the battery
before using it for the first time.

WARRANTY INFORMATION: this item is covered by a legal warranty for defects in
conformity in accordance with applicable national consumer protection laws. For further
information, please write to info@pupa.it

INSTRUCTIONS FOR THE DISPOSAL OF DEVICES FOR DOMESTIC USE (Applicable in
countries in the European Union and those with separate waste collection systems).To
prevent potential harm to the environment or human health, we encourage you to separate
this product from other types of waste at the end of its life cycle and recycle it responsibly.
Domestic users should contact the dealer where they purchased the product or the local
government office for all information regarding separate waste collection and recycling for
this type of product. Corporate users should contact the supplier and verify the terms and
conditions in the purchase contract. This product must not be disposed of along with other
commercial waste.This product has a battery than cannot be replaced by the user. Do not
attempt to open the device to remove the battery as this could cause malfunctions and
seriously damage the product.

BHuMaHue! 13non3BaHeTo Ha YCTPOICTBOTO MOXE B HSIKOM Cryyau Aa noBrusie Ha
NPaBUITHOTO (YHKLMOHIPaHe

Ha MeANLIMHCKI YCTPOIACTBA (Hanp. neiicMelikbpy). MpoABIKUTENHOTO M3naraHe Ha BIUCOKa
cuna Ha 3Byka W NPOAbIKUTENHaTa ynotpeba Moxe fia NPUdMHY TPaiHo yBpexaaHe Ha
cryxa. He 13nonaBaiite yCTpoicTBOTO Ha MECTa, KbETO HEBB3MOXHOCTTA Aa YyBaTe
BbHLUHI LyMOBe 61 Morna fia ce okaxe onacHa. Ako Ce 13nonasa no Bpeme Ha Wodupate,
cnasgaifTe AeliCTBalLMTE pa3nopeady B CbOTBETHATa AbpXaBa.

Brumanue! Tosn apTukyn He e urpadka. fletata Tpsibea fa Gbaat Habniogasanm, korato
13MI0N13BaT YCTPOVCTBOTO, @ BCUUKY aKCECoapy v onakoBKkaTa TpsiGBea Aa ce Abpxart aarney
OT TXHa obcer. He uanaraiite yCTPOCTBOTO 3a NPOABIVKUTENHM NEPUOAV Ha BNara, npax,
caXau, napa, ANPeKTHa CITbHYeBa CBETMMHA Y MPEKOMEPHO BUCOKY UMK HUCKN
TemnepaTypu, koeTo Moxe /1a AoBe/ie 10 HeroBaTa HemanpasHoCT. M3nonasaiite camo
NOAXOASALLM 3apsiHY YCTPOIACTBA 3a 3apexaaHe. PefjoBHO 3apexaaiiTe npoaykTa (roHe
BEJHBX Ha BCekn 3 MeceLia).

BHUMAHWE o031 npopykT He TpsibBa Aa ce CBbP3Ba KbM U3TOYHIK Ha 3axpaHBaHe,
Hapeuiwagaly PS1 (5 V DC, 3 A). OnacHocT oT ekcnnoausi, ako 6atepusta Gbae 3amMeHeHa
HenpaBuIHO. 3aMeHsiiiTe camo CbC ChLUVS UMK eKBUBaNeHTEH TUN. batepusTa He TpsibBa
fa Bbaje noanaraHa Ha eKCTPEMHO BUCOKY WM HUCKW TEMMEPATYPH, HTO Ha HUCKO
aTMOC(epHO HarsiraHe Ha ronsiMa HajiMopcka BIUCO4MHA Mo BpeMe Ha ynoTpeba,
CbXpaHeHue Unu TpaHcnopTupare. MofmsHata Ha batepusiTa ¢ HenpaBUNeH TN Moxe Aa
[I0BE/Ie 710 EKCMNO3Ws UM M3TUYaHe Ha 3ananima TeYHOCT UnK ras. /3xBbprisHeTo Ha
GaTepusiTa B OrbH 1K B ropella ypHa, KakTo 1 MexaHu4yHoTo K cMadkBaHe unm
pa3psi3BaHe, MoxXe Aa foBeze A0 ekcrnosusi. OcTassiHeTo Ha Gatepusita B cpefa ¢
M3KNIOYUTENHO BUCOKA TemnepaTypa Moxe Ja AoBeAe A0 eKCNo3us UM U3TYaHe Ha
3ananuma TeYHoCT Uy ras. baTepusi, NOANOXKeHa Ha U3KIIOYUTENHO HUCKO aTMOCHEPHO
HansiraHe, MOXe ia joBe/ie 10 eKCTINO3Ns NN U3TUYaHE Ha 3ananuMa TeYHOCT UK ras. He
ce onuTBaliTe ia noaMeHsiTe Gatepusita camu. Konokata Tpsibea a ce 3apexaa camo ¢
npepoctasexns kaben. 3apesete batepusita HaMbAHO Npean Mbpeata ynotpeda.
WHchopmauus 3a rapaHumsTa: Toan apTkyr e MOKpUT OT 3akOHOBA rapaHLys 3a nunca Ha
HeCHOTBETCTBIE/AeEKTI B CHOTBETCTBHUE C NPUNOXUMUTE HALMOHAIHM 3aKOHY 3a 3aluTa
Ha roTpebuTenuTe. 3a AOMbHUTENHA UHGOpMaLs, Mors, uweTe Ha info@pupa.it
WHCTPYKLIUK 3A U3XBBPNAHE HA YCTPOUCTBA 3A BUTA

(Mpunoxumo B cTpaHy 0T EBponeickus Chbio3 1 Te3n CbC CUCTEMM 3a Pa3fenHo cbbupaHe
Ha oTnagbLy) 3a fa NpeaoTBpaTUTe NOTEHLMAHIN BpeAV 3a OKOnHaTa cpeda v
YOBELLKOTO 3fpaBe, Bi NPeropbyBame a OTAEMNUTE TO3W MPOAYKT OT APYrY BIJOBE
OTNabLV B KPas Ha XU3HEHNS My LMKBI 1 [1a FO PeLiKIupaTe oTroBopHo. [lomaluHute
noTpebuTeny TpsGBa Aa ce CBbPXAT C TbProBeLd, OT KOroTo ca 3akyminv NpoayKTa, Ui ¢
MecTHaTa AibpxasHa cryxba 3a Lisnata MHopMaLys 0THOCHO paaenHoTo CbbipaHe Ha
OTNaAbLY 1 PELMKIMPaHETO Ha TO31 TUN NPOAYKT. KopriopaTueHuTe noTpebuten Tpsioea
[la Ce CBbPXAT C [J0CTaBYYKa 1 1a NPOBEPST YCIIOBUATA B JOrOBOpPa 3a NoKymka. Toan
NPOAYKT He TpAGBa Aa Ce U3XBBPIS 3aAHO C APYT ThProBCKM OTNaAbLY. To31 MpoaykT
1ma Gatepus, KosTo He Moxe fia Bbzie cMeHeHa oT noTpebutens. He ce onuTealite Aa
oTBapsiTe YCTPOICTBOTO, 3a A1a M3BafTe GaTepusita, Thil KAaTO TOBA MOXE Aa MPUUMHI

HEeW3NPaBHOCTI 1 CEPUO3HO a MOBPEAY NPOAYKTa.

Upozornéni! Pouzivani zafizeni mlize v nékterych pfipadech narusit spravnou funkci
zdravotnickych zafizeni (napf. kardiostimulatort). Dlouhodobé vystaveni vysoké hlasitosti a
dlouhodobé pouzivani muze zpUsobit trvalé poskozeni sluchu.Nepouzivejte zafizeni na
mistech, kde by mohlo byt nebezpecné neslySet okolni zvuky. Pfi pouzivani béhem fizeni
dodrzujte pfedpisy platné v pfislusné zemi.

Upozornéni! Tento vyrobek neni hracka. Déti musi byt pfi pouzivani zafizeni pod dohledem;
kromé toho uchovavejte pfisludenstvinebo ¢asti obalu mimo jejich dosah. Neumistujte
zafizeni na mista vystavena vihkosti, prachu, sazim, pare, pfimému slunecnimu zareni, pfili§
vysokym nebo pfili nizkym teplotam; v opaéném piipadé muze dojit k porucham. K nabijeni
pouzivejte vyhradné vhodné n abijecky. Vyrobek pravidelné dobijejte (alespori jednou za 3
mésice).

UPOZORNENI Tento vyrobek nesmi byt pfipojen ke zdroji napéjeni presahujicimu PS1 (5 V
DC, 3 A). Nebezpeci vybuchu pfi nespravné vyméné baterie. Vyménujte pouze za stejny
nebo ekvivalentni typ. Baterie nesmi byt béhem pouzivani, skladovani ani prepravy
vystavena extrémné vysokym nebo nizkym teplotam ani nizkému tlaku vzduchu ve vysoké
nadmorské vySce. Vyména baterie za nespravny typ miize zpusobit vybuch nebo tnik
horlavé kapaliny &i plynu. Likvidace baterie v ohni nebo v horké troubé, pfipadné jeji
mechanické rozdrceni nebo rozfiznuti, mize zplsobit vybuch. Ponechani baterie v prostredi
s extrémné vysokou teplotou mize zplisobit vybuch nebo tnik hoflavé kapaliny &i plynu.
Baterie vystavena extrémné nizkému tlaku vzduchu mize zpusobit vybuch nebo Unik
hoflavé kapaliny &i plynu. Reproduktor nabijejte pouze pfilozenym kabelem. Nepokousejte
se baterii sami vyménit. Pfed prvnim pouzitim baterii piné nabijte.

INFORMACE O ZARUCE: Tento vyrobek je kryt zakonnou zéarukou za vady spocivajici v
nesouladu v souladu s pfislu$nymi vnitrostatnimi zakony na ochranu spotfebitele. Pro vice
informaci napiste na info@pupa.it

POKYNY PRO LIKVIDACI ZARIZENi PRO DOMACi UZIVATELE

Plati v zemich Evropské unie a v zemich se systémem tfidéného sbéru) Aby se predeslo
moznému po$kozeni zivotniho prostfedi nebo zdravi, vyzyvame uZivatele, aby na konci
Zivotnosti oddélil tento vyrobek od ostatnich druhti odpadu a odpovédné jej recykloval.
Doméci uzivatelé se mohou obrétit na prodejce, u kterého byl vyrobek zakoupen, nebo na
prislusny mistni Gfad pro veskeré informace tykajici se tfidéného sbéru a recyklace. Tento
vyrobek obsahuje baterii, kterou uzivatel nemize vyménit; nepokousejte se zafizeni otevirat
ani vyjimat baterii, protoze to miize zpUsobit poruchy a vazné poskodit vyrobek.
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Warnung! Die Verwendung des Geréts kann in einigen Fallen die korrekte Funktion
medizinischer Geréte (z. B. Herzschrittmacher) beeintrachtigen. Langere Einwirkung hoher
Lautstarke und langere Nutzung kénnen zu dauerhaften Horschaden fiihren.Verwenden Sie
das Gerat nicht an Orten, an denen das Nichthéren von AuRENGerauschen geféhrlich sein
konnte. Beachten Sie bei der Verwendung wéhrend des Autofahrens die im jeweiligen Land
geltenden Vorschriften.

Warnung! Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Kinder sollten bei der Verwendung des
Geréatsbeaufsichtigt werden. Sémtliches Zubehdr und die Verpackung sollten auRerhalb ihrer
Reichweite aufbewahrt werden.Setzen Sie das Gerat nicht diber langere Zeit Feuchtigkeit,
Staub, Ruf, Dampf, direkter Sonneneinstrahlung oder extrem hohen bzw. niedrigen
Temperaturen aus, da dies zu Fehlfunktionen fiihren kann. Verwenden Sie zum Aufladen nur
geeignete Ladegerate. Laden Sie das Produkt regelmaBig auf (mindestens einmal alle 3
Monate).

VORSICHT  Dieses Produkt darf nicht an eine Stromquelle angeschlossen werden, die
PS1 (5 V DC, 3 A) lberschreitet. Explosionsgefahr bei falschem Batteriewechsel. Nur durch
denselben oder einen gleichwertigen Typ ersetzen. Der Akku darf wahrend Gebrauch,
Lagerung oder Transport weder extrem hohen oder niedrigen Temperaturen noch niedrigem
Luftdruck in groRer Hohe ausgesetzt werden. Der Austausch durch einen falschen
Batterietyp kann zu einer Explosion oder zum Austritt brennbarer Fliissigkeit oder Gase
fiihren. Das Entsorgen des Akkus im Feuer oder in einem heien Ofen sowie das
mechanische Zerkleinern oder Zerschneiden des Akkus kann zu einer Explosion fiihren. Das
Belassen des Akkus in einer Umgebung mit extrem hoher Temperatur kann zu einer
Explosion oder zum Austritt brennbarer Fliissigkeit oder Gase fiihren. Ein Akku, der extrem
niedrigem Luftdruck ausgesetzt wird, kann zu einer Explosion oder zum Austritt brennbarer
Fliissigkeit oder Gase fiihren. Der Lautsprecher darf nur mit dem mitgelieferten Kabel
aufgeladen werden. Versuchen Sie nicht, den Akku selbst auszutauschen. Laden Sie den
Akku vor der ersten Verwendung vollstandig auf.

GARANTIEINFORMATIONEN : Dieser Artikel unterliegt einer gesetzlichen Gewahrleistung
fiir Mangel aufgrund von Vertragswidrigkeit gemaR den geltenden nationalen
Verbraucherschutzgesetzen. Fiir weitere Informationen schreiben Sie bitte an info@pupa.it
ANWEISUNGEN ZUR ENTSORGUNG VON GERATEN FUR DEN
HAUSHALTSGEBRAUCH

(Gilt in Landern der Europaischen Union und solchen mit getrennten
iAbfallsammelsystemen). Um potenzielle Schaden fiir die Umwelt oder die menschliche
Gesundheit zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, dieses Produkt am Ende seines
Lebenszyklus von anderen Abfallarten zu trennen und es verantwortungsvoll zu recyceln.
iPrivate Nutzer wenden sich bitte an den Handler, bei dem sie das Produkt erworben haben,
oder an die zustandige Gemeinde, um Informationen zur getrennten Abfallsammlung und
zum Recycling dieses Produkttyps zu erhalten. Gewerbliche Nutzer wenden sich bitte an
den Lieferanten und iiberpriifen die Bedingungen im Kaufvertrag. Dieses Produkt darf nicht
zusammen mit anderen Gewerbeabféllen entsorgt werden. Dieses Produkt verfiigt tiber eine
Batterie, die nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann. Versuchen Sie nicht, das Gerat
zu 6ffnen, um die Batterie zu entfernen, da dies zu Fehlfunktionen und schweren Schaden
am Produkt fiihren kann.

DK/NO

Forsigtig! Brug af enheden kan i nogle tilfeelde forstyrre den korrekte funktion af medicinsk
udstyr (f.eks. pa kere). Langvarig ud for hgj lydstyrke og leengerevarende brug
kan medfere varige hereskader. Brug ikke enheden pa steder, hvor det kan veere farligt ikke
at kunne hgre lyde udefra. Ved brug under kersel skal geeldende regler i det pageeldende
land overholdes.

Advarsel! Denne vare er ikke legetej. Bern skal veere under opsyn, nar de bruger enheden,
og alt tilbehgr samt emballage skal opbevares uden for deres reekkevidde. Udsaet ikke
enheden i lengere perioder for fugt, stev, sod, damp, direkte sollys eller for ekstremt hgje
eller lave temperaturer, da dette kan medfere funktionsfejl. Brug kun egnede opladere til
opladning. Oplad produktet regelmaessigt (mindst én gang hver 3. maned).

FORSIGTIG Dette produkt ma ikke tilsluttes en stremkilde, der overstiger PS1 (5 V DC, 3 A).
Fare for eksplosion, hvis batteriet udskiftes forkert. Udskift kun med samme eller tilsvarende
type. Batteriet ma ikke udsaettes for ekstremt heje eller lave temperaturer eller for lavt lufttryk
i stor hejde under brug, opbevaring eller transport. Udskiftning af batteriet med en forkert
type kan medfere eksplosion eller leekage af brandfarlig veeske eller gas. Bortskaffelse af
batteriet i ild eller en varm ovn eller mekanisk knusning eller skeering af batteriet kan
medfere eksplosion. Hvis batteriet efterlades i et miljg med ekstremt hej temperatur, kan det
medfore eksplosion eller lekage af brandfarlig vaeske eller gas. Et batteri, der udseettes for
ekstremt lavt lufttryk, kan medfare eksplosion eller lzekage af brandfarlig vaeske eller gas.
Hegjttaleren ma kun oplades med det medfelgende kabel. Forsgg ikke selv at udskifte
batteriet. Oplad batteriet helt fer forste brug.

GARANTIOPLYSNINGER : Denne vare er omfattet af en lovbestemt reklamationsret for
manglende overensstemmelse i henhold til gaeldende national
forbrugerbeskyttelseslovgivning. For yderligere oplysninger bedes du skrive til info@pupa.it
INSTRUKTIONER FOR BORTSKAFFELSE AF ENHEDER TIL HUSHOLDNINGSBRUG
(geelder i lande i Den Europeeiske Union og i lande med ordninger for separat
affaldsindsamling). For at forebygge mulig skade pa miljget eller menneskers sundhed
opfordrer vi dig til at adskille dette produkt fra andre typer affald ved slutningen af dets
levetid og genanvende det pa ansvarlig vis. Private brugere bar kontakte forhandleren, hvor
produktet er kabt, eller den lokale myndighed for at fa oplysninger om separat
affaldsindsamling og genanvendelse for denne type produkt. Erhvervsbrugere ber kontakte
leverandgren og kontrollere vilkar og betingelser i kabsaftalen. Dette produkt ma ikke
bortskaffes sammen med andet erhvervsaffald. Dette produkt indeholder et batteri, som ikke
kan udskiftes af brugeren. Forsgg ikke at abne enheden for at fierne batteriet, da dette kan
forarsage funktionsfejl og alvorligt beskadige produktet. Mnv emixeipeire va avrikataoTioete
TV ymarapia pévor oag.
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Mpoeidomoinon! H xprion TG ouakeung eVOEXETAl, OE OPITHEVES TIEPITITWOEIG, VA
€TNPeGOE! TNV 0pBr AeIToupYia IATPIKWY GUOKEUWV (Tr.X. Bnpatoddtes). H maparetapévn
£kBean ae uynAr éviaon fou Kai n TTapaTeTapévn XPAan PTTOPET va TTPOKAAEGOUV HOVIMN
BAGBN oV akor.

Mnv xpnaoiyoTolgite TN guakeun ae pépn OTou N aduvapia akong ewTepIkwv BopUfwv
ummopei va amodeiyBei emikivduvn. EGv xpnaoipotoleital kara my 0diynon, ouppop@weeite
e TOUG 10XUOVTEG KavOVIGHOUG aTNV QvTIaTOIKN XWPda.

Mpogidotroinan! Auté To Tpoidv dev eival Taigvidl. Ta maudid mpémel va emBAEmovTal
Kardé ™ XpAan TG CUTKeUNS kal 6Aa Ta ageooudip Kal ) cUoKeuaoia TTPETEN va
QuhagoovTal pakpia amd autd. Mnv ekBETETE T GUOKEUR YIa TIAPATETAPEVES TTEPIOBOUG OF
uypaaia, okévn, a1BaAn, aruo, dueao nAiakd euwg kal utrepBoAikd UYNAEG Ny XapnAég
Beppokpaaies, kam Tou Ba popoUae va odnyroel oe SuoAeiToupyia. XpnaipoToleire povo
KkaraAAnAoug QopTIOTEG yia T popTIan. PopTileTe TAKTIKG TO TTPOIGV (TOUAAXIOTOV Wia opd
KGBE 3 priveg). Mnv eTTIXEIPEITE va AVTIKATAOTATETE POVOI 0TG TIG pTTaTapies TG BAkng
QOPTIONG I TWV AKOUTTIKWY

MPOZOXH Autd To TipOidV dev TpETel va guVdEeTal Ot TIMyR TPo@odoaiag Tou
umepBaivel 1o PS1 (5 V DC, 3 A). Kivduvog ékpning eav n pmmatapia avtikaraotabel
AavBaapéva. AvTikataoThaTe povo e Tov idio fj IoodUvapo TuTo. H pmatapia Sev Tpémel
va ekTiBeTal oe akpaieg uwnAég fi xapnAég Bepuokpaaieg oUTe ae XaunAr Tiean aépa oe
HeyaAo UWOPETPO KaTa T XpAaN, TV amoBAkeuan 1 T peragopd. H avTikardoTaon g
umatapiag pe AavBaopévo T0TTo pTropei va TTpokaAéael ékpnén 1 diappor eUpAekToU UypoU
1} aepiou. H améppiyn T pratapiag otn ewrid i o€ Beppd Goupvo, f N NXavikn
oUvBAIyn A kot TG, PTTopei va TpokaAéael ékpnén. H Tapapovi Tg pmatapiag o€
TiepIBAANOV pe eGapeTikG uynAr Bepuokpaaia ptropei va TpokaAéael Ekpnén ) Siappon
e0@pAekTou UYpOU 1} aepiou. Mmarapia Tou uToBaMeTal ot e§aipeTika XapnAi Triean aépa
umopei va TpokaAéael ékpngn fi Siappor eUpAeKTOU LypoU 1 aepiou. To nyeio Tpémel va
@opriferal povo pe To TapexOpevo kahwdio. Mnv eTixeIpeiTe va avTIkaTaoTAOETE TV
prrarapia pévor aag. PoptiaTe TARPWS TV PTTaTapial TPIV aTTé TV TEWTN XPraT.
MAHPO®OPIEZ EFTYHZHE: MAnpogopieg eyyunong: To Tpoiov auté kahumeral amd
VOPIUN €yyUNOT YIa EAATTWHATA GUPHOPQWONG CUMPWVA PE TNV I0XU0UTT EBVIKNA
vopoBeaia mpoaTaaiag karavaAwrr. o mepioadTepeg TTANPOQOpie, TapaKaAoUpE ypayTe
oto info@pupa.it

OAHFIEZ T'lA THN AMOPPIYH EZOMNAIZMOY A OIKIAKOYZ XPHETEZ (loyuel o€
XWpeg TG Eupwraikig Evwong Kai o€ XWPeg e cUaTAATA XWPIOTAG TUMOyAg
amoBAiTwy) Ta va amogeuyBolv mavég BAGBes aTo TepiBaAAov 1 aTnv uyeia, o XpRoTNg
Kaeital va Siaywpilel To Tapév meoidv améd dAhoug TuTToug aTmoPAfTwWY aTo TEAOG TOU
KUKAOU WG ToU Kail val To avakukAWVel pe utielBuvo TpéTo. Or oikiakoi XprioTeg kahoOvTal
VOl ETTIKOIVWVAGOUV WE TOV PETATIWANT AT TOV 0TT0i0 ayopdaTnke T0 TTPOIGV i e TV
appodia otk uTnpEaia yia 6AES TIG TTANPOPOpPIEG TXETIKA HE T XwpPIoTH GUAoy kal TV
avakUkAwan. To TTpoidv TepIéel EowTePIKG pTratapia Tou Sev avikaiaTaral amé Tov
XPAOTN' NV ETTIXEIPAOETE VAl AVOIEETE TN GUCKEUR 1} VO QQaIPETETE TN pTTaTapia, KaBwg
auté pmopei va TTpokaAéael Suaheitoupyieg kar va ipokakéael aoapr {nid aTo Tpoidv.
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jAdvertencia! El uso del dispositivo puede, en algunos casos, interferir con el correcto
funcionamiento de dispositivos médicos (p. €j., marcapasos). La exposicion prolongada a un
volumen elevado y el uso prolongado pueden causar dafios permanentes en la audicion. No
utilice el dispositivo en lugares donde no poder oir los ruidos externos pudiera resultar
peligroso. Si se utiliza durante la conduccion, cumpla la normativa vigente en el pais
correspondiente.
jAdvertencia! Este articulo no es un juguete. Los nifios deben estar supervisados cuando
utilicen el dispositivo y todos los accesorios y el embalaje deben mantenerse fuera de su
alcance. No exponga el dispositivo durante periodos prolongados a la humedad, el polvo, el
hollin, el vapor, la luz solar directa ni a temperaturas excesivamente altas o bajas, ya que
esto podria provocar su mal funcionamiento. Utilice inicamente cargadores adecuados para
la carga. Cargue el producto regularmente (al menos una vez cada 3 meses).
PRECAUCION  Este producto no debe conectarse a una fuente de alimentacion que
supere PS1 (5 V CC, 3 A). Peligro de explosion si la bateria se sustituye incorrectamente.
Sustituya solo por una del mismo tipo o de tipo equivalente. La bateria no debe someterse a
temperaturas extremas (altas o bajas) ni a baja presion de aire a gran altitud durante el uso,
el almacenamiento o el transporte. Sustituir la bateria por un tipo incorrecto puede provocar
una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable. Desechar la bateria en el fuego o en un
horno caliente, o triturarla o cortarla mecanicamente, puede provocar una explosion. Dejar la
bateria en un entorno con temperatura extremadamente alta puede provocar una explosion
o la fuga de liquido o gas inflamable. Una bateria sometida a una presion de aire
extremadamente baja puede provocar una explosion o la fuga de liquido o gas inflamable. El
altavoz debe cargarse Uinicamente con el cable suministrado. No intente sustituir la bateria
por su cuenta. Cargue completamente la bateria antes de utilizarla por primera vez.
INFORMACION DE GARANTIA: Este articulo esta cubierto por una garantia legal por falta
de conformidad de acuerdo con la normativa nacional aplicable de proteccion al consumidor.
Para més informacion, escriba a info@pupa.it X
INSTRUCCIONES PARA LA ELIMINACION DE DISPOSITIVOS PARA USO DOMESTICO
(Aplicable en los paises de la Union Europea y en aquellos con sistemas de recogida
selectiva de residuos). Para evitar posibles dafios al medio ambiente o a la salud humana, le
recomendamos separar este producto de otros tipos de residuos al final de su vida util y
reciclarlo de manera responsable. Los usuarios domésticos deben ponerse en contacto con
el vendedor donde adquirieron el producto o con la oficina de la administracion local para
obtener toda la informacion relativa a la recogida selectiva y al reciclaje de este tipo de
producto. Los usuarios empresariales deben ponerse en contacto con el proveedor y
verificar los términos y condiciones del contrato de compra. Este producto no debe
eliminarse junto con otros residuos comerciales. Este producto contiene una bateria que no
puede ser sustituida por el usuario. No intente abrir el dispositivo para retirar la bateria, ya
que esto podria causar fallos de funcionamiento y dafiar gravemente el producto.
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Hoiatus! Seadme kasutamine voib mdnel juhul hairida meditsiiniseadmete (nt
slidamestimulaatorite)korrektset toimimist. Pikaajaline kokkupuude suure helitugevusega ja
pikaajaline kasutamine vdib pdhjustada piisivaid kuulmiskahjustusi. Arge kasutage seadet
kohtades, kus valiste helide kuulmata jétmine vGib osutuda ohtlikuks. Séiduki juhtimisel
jargige vastavas riigis kehtivaid eeskirju.

Hoiatus! See toode ei ole ménguasi. Lapsi tuleks seadme kasutamisel jlgida ning kdik
lisatarvikud ja pakend tuleks hoida lastele kattesaamatus kohas. Arge jatke seadet pikaks
ajaks niiskuse, tolmu, tahma, auru, otsese péikesevalguse ja liga kérge véi madala
temperatuuri katte, mis voib pohjustada selle talitlushaireid. Laadimiseks kasutage ainult
sobivaid laadijaid. Laadige toodet regulaarselt (vahemalt kord 3 kuu jooksul).
ETTEVAATUST Seda toodet ei tohi lihendada toiteallikaga, mis iiletab PS1 (5 V DC, 3 A).
Plahvatusoht, kui aku vahetatakse valesti. Asendage ainult sama vdi samavaarse tiilibiga.
Akut ei tohi kasutamise, hoiustamise ega transportimise ajal kokku puutuda aarmuslikult
kérgete voi madalate temperatuuridega ega madala 8hurdhuga suurel kérgusel. Vale tlidpi
aku asendamine vdib pohjustada plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku véi gaasi lekke. Aku
viskamine tulle voi kuuma ahju véi aku mehaaniline purustamine voi Idikamine voib
pdhjustada plahvatuse. Aku jatmine aarmiselt korge temperatuuriga keskkonda véib
pohjustada plahvatuse voi tuleohtliku vedeliku véi gaasi lekke. Adrmiselt madalale 6huréhule
allutatud aku vdib pohjustada plahvatuse véi tuleohtliku vedeliku véi gaasi lekke. Kélarit tohib
laadida ainult kaasasoleva kaabliga. Laadige aku enne esmakordset kasutamist taielikult.
GARANTIIINFO: See toode on kaetud seadusest tuleneva garantiiga nduetele
mittevastavuse puuduste suhtes vastavalt kohalc tele riiklikele tarbijakai
Lisateabe saamiseks kirjutage palun aadressil info@pupa.it
KODUSEADMETE JAATMETOOTLUSE JUHISED (Kehtib Euroopa Liidu riikides ja riikides,
kus on eraldi jagtmekogumissiisteemid) Keskkonnale véi inimeste tervisele tekitatava
voimaliku kahju valtimiseks soovitame teil see toode elutsiikli [3pus muud tliiipi jaatmetest
eraldada ja vastutustundlikult taaskasutada. Kodukasutajad peaksid kogu teabe saamiseks
selle tootettiiibi eraldi kogumise ja jaétmekogumise kohta votma thendust edasimiiiijaga,
kellelt nad toote ostsid, v6i kohaliku omavalitsusega. Arikasutajad peaksid vétma iihendust
tarnijaga ja kontrollima ostulepingu tingimusi. Toodet ei tohi koos muude arijaatmetega
utiliseerida.Tootel on aku, mida kasutaja ei saa vahetada. Arge piilidke seadet aku
eemaldamiseks avada, kuna see véib pohjustada rikkeid ja toodet tsiselt kahjustada.
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Varoitus! Laitteen kaytto voi joissakin tapauksissa héirita laakinnallisten laitteiden (esim.
sydémentahdistimien) asianmukaista toimintaa. Pitk&aikainen altistuminen suurelle
aanenvoimakkuudelle ja pitkaaikainen kéytto voivat aiheuttaa pysyvia kuulovaurioita. Ald
kéyta laitetta paikoissa, joissa ulkoisten danien kuulematta jéttéminen voisi olla vaarallista.
Jos laitetta kaytetadn ajon aikana, noudata kyseisen maan voimassa olevia maarayksia.
Varoitus! Tama tuote ei ole lelu. Lapsia on valvottava laitteen kéyton aikana, ja kaikki
lisdvarusteet ja pakkaus on pidettava poissa heidan ulottuviltaan.

dustele

Ala altista laitetta pitkiksi ajoiksi kosteudelle, pélylle, noelle, héyrylle, suoralle auringonvalolle
ja liian korkeille tai matalille lampétiloille, koska ne voivat aiheuttaa sen toimintahairiita.
Kéyta lataamiseen vain sopivia latureita. Lataa tuote sa@nndllisesti (vahintaan kerran 3
kuukaudessa).

VAROITUS Téta tuotetta ei saa liittda virtalahteeseen, joka ylittdéa PS1:n (5V DC, 3 A).
Réjahdysvaara, jos akku vaihdetaan vaarin. Vaihda vain samaan tai vastaavaan tyyppiin.
Akkua ei saa altistaa erittain korkeille tai matalille lampétiloille eika alhaiselle iimanpaineelle
suurella korkeudella kéyton, varastoinnin tai kuljetuksen aikana. Vaarén tyyppisen akun
vaihtaminen voi aiheuttaa réjahdyksen tai syttyvan nesteen tai kaasun vuodon. Akun
havittdminen tuleen tai kuumaan uuniin tai akun mekaaninen murskaaminen tai
leikkaaminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Akun jattaminen ymparistodn, jossa lampétila on
erittdin korkea, voi aiheuttaa rajahdyksen tai syttyvan nesteen tai kaasun vuodon. Erittdin
alhaiselle iimanpaineelle altistettu akku voi aiheuttaa rajéhdyksen tai syttyvan nesteen tai
kaasun vuodon. Kaiutin tulee ladata vain mukana toimitetulla kaapelilla. Ala yrita vaihtaa
akkua itse. Lataa akku tayteen ennen ensimmaisté kayttokertaa.

TAKUUTIEDOT : Télla tuotteella on lainmukainen takuu vaatimustenmukaisuusvirheiden
varalta sovellettavan kansallisen kuluttajansuojalainsdadanndn mukaisesti. Lisétietoja saat
lahettamallé viestin osoitteeseen info@pupa.it

KOTILAITTEIDEN HAVITYSOHJEET (Koskee Euroopan unionin maita ja maita, joissa on
erilliset jatteenkeraysjérjestelmét)Ympéristolle ja ihmisten terveydelle aiheutuvien haittojen
vélttamiseksi kehotamme sinua erottamaan téman tuotteen muista jatteista sen elinkaaren
lopussa ja kierrattdmaan sen vastuullisesti. Kotitalouskayttdjien tulee ottaa yhteytta tuotteen
myyjaan tai paikallisiin viranomaisiin saadaksesi kaikki tiedot tdméan tyyppisen tuotteen
erilliskerdyksesta ja kierratyksesta. Yrityskayttajien tulee ottaa yhteytta toimittajaan ja
tarkistaa ostosopimuksen ehdot. Téta tuotetta ei saa havittaa muun kaupallisen jatteen
mukana. Tass3 tuotteessa on akku, jota kayttaja ei voi vaihtaa. Al4 yrité avata laitetta akun
irrottamiseksi, koska se voi aiheuttaa toimintahiridita ja vahingoittaa tuotetta vakavasti.
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Avertissement ! L'utilisation de I'appareil peut, dans certains cas, interférer avec le bon
fonctionnement de dispositifs médicaux (p. ex. stimulateurs cardiaques). Une exposition
prolongée & un volume élevé et une utilisation prolongée peuvent entrainer des dommages
auditifs permanents. N'utilisez pas I'appareil dans des endroits ol Iimpossibilité d’entendre
les bruits extérieurs pourrait s'avérer dangereuse. En cas d'utilisation lors de la conduite,
respectez la réglementation en vigueur dans le pays concerné.

Avertissement ! Cet article n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés lors de
I'utilisation de I'appareil et tous les accessoires ainsi que 'emballage doivent étre tenus hors
de leur portée.

N'exposez pas 'appareil pendant de longues périodes a I'humidité, a la poussiere, a la suie,
ala vapeur, a la lumiére directe du soleil, ni a des températures excessivement élevées ou
basses, car cela pourrait entrainer un dysfonctionnement. Utilisez uniquement des
chargeurs appropriés pour la recharge. Rechargez réguliérement le produit (au moins une
fois tous les 3 mois).

ATTENTION Ce produit ne doit pas étre connecté a une source d'alimentation dépassant
PS1(5V CC, 3A). Risque d'explosion si la batterie est remplacée incorrectement.
Remplacez uniquement par une batterie du méme type ou d'un type équivalent. La batterie
ne doit pas étre exposée a des températures extrémes (élevées ou basses) ni a une faible
pression d'air en altitude pendant I'utilisation, le stockage ou le transport. Le remplacement
de la batterie par un type incorrect peut entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de
gaz inflammable. La mise au rebut de la batterie dans le feu ou dans un four chaud, ou
I'écrasement ou la découpe mécanique de la batterie, peut entrainer une explosion. Laisser
la batterie dans un environnement a température extrémement élevée peut entrainer une
explosion ou une fuite de liquide ou de gaz inflammable. Une batterie soumise a une
pression d'air extrémement basse peut entrainer une explosion ou une fuite de liquide ou de
gaz inflammable. L'enceinte doit étre rechargée uniquement avec le cable fourni. N'essayez
pas de remplacer la batterie vous-méme. Chargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

INFORMATIONS SUR LA GARANTIE : Cet article est couvert par une garantie légale
contre les défauts de conformité conformément aux lois nationales applicables en matiére de
protection des consommateurs. Pour plus d'informations, veuillez écrire & info@pupa.it
INSTRUCTIONS POUR L’ELIMINATION DES APPAREILS A USAGE DOMESTIQUE
(Applicable dans les pays de I'Union européenne et dans ceux disposant de systémes de
collecte séparée des déchets) Afin d'éviter tout risque pour I'environnement ou la santé
humaine, nous vous encourageons & séparer ce produit des autres types de déchets a la fin
de son cycle de vie et a le recycler de maniére responsable. Les utilisateurs domestiques
doivent contacter le revendeur auprés duquel ils ont acheté le produit ou le service
compétent de I'administration locale pour obtenir toutes les informations relatives a la
collecte séparée et au recyclage de ce type de produit. Les utilisateurs professionnels
doivent contacter le fournisseur et vérifier les conditions générales dans le contrat d'achat.
Ce produit ne doit pas étre éliminé avec d'autres déchets commerciaux. Ce produit contient
une batterie qui ne peut pas étre remplacée par I'utilisateur. N'essayez pas d’ouvrir 'appareil
pour retirer la batterie, car cela pourrait provoquer des dysfonctionnements et endommager
gravement le produit.
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Upozorenje! Uporaba uredaja u nekim slucajevima moze ometati ispravan rad medicinskih
uredaja (npr. pacemakera). Dugotrajna izloZenost visokoj glasnoci i dugotrajna uporaba
mogu uzrokovati trajno o$tecenje sluha. Ne koristite uredaj na mjestima gdje bi
nemogucénost Cujnosti zvukova iz okoline mogla biti opasna. Ne pokusavajte sami zamijeniti
bateriju. U slu¢aju uporabe tijekom voznje, pridrzavajte se vazecih propisa u pojedinoj zemlji.
Upozorenje! Ovaj proizvod nije igracka. Djeca moraju biti pod nadzorom pri koristenju
uredaja. Takoder drZite izvan dohvata djece dodatke ili dijelove ambalaze.

Ne postavljajte uredaj na mjesta izloZena vlazi, prasini, ¢adi, pari, izravnoj suncevoj svjetlosti

te previsokim ili preniskim temperaturama; u suprotnom moze doci do nepravilnog rada.Za
punjenje koristite iskljucivo odgovarajuée punjae.Redovito punite proizvod (najmanje
jednom svaka 3 mjeseca).

OPREZ Ovaj proizvod ne smije se prikljuéiti na izvor napajanja koji premasuje PS1 (5 V
DC, 3 A). Opasnost od eksplozije ako se baterija nepravilno zamijeni. Zamijenite samo
istom ili ekvivalentnom vrstom. Baterija se ne smije izlagati ekstremno visokim ili niskim
temperaturama niti niskom tlaku zraka na velikoj nadmorskoj visini tijekom uporabe,
skladistenja ili transporta. Zamjena baterije neodgovarajucim tipom moze uzrokovati
eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili plina. Odlaganje baterije u vatru ili vrucu pecnicu,
odnosno mehanicko drobljenje ili rezanje baterije, moZze uzrokovati eksploziju. Ostavljanje
baterije u okruzenju s ekstremno visokom temperaturom moze uzrokovati eksploziju ili
curenje zapaljive tekucine ili plina. Baterija izloZzena ekstremno niskom tlaku zraka moze
uzrokovati eksploziju ili curenje zapaljive tekucine ili plina. Zvuénik se smije puniti samo
prilozenim kabelom. Prije prve uporabe potpuno napunite bateriju

INFORMACIJE O JAMSTVU : Ovaj proizvod pokriven je zakonskim jamstvom za
nedostatke sukladnosti u skladu s vaze¢im nacionalnim zakonima o zastiti potro$aca. Za
dodatne informacije piSite na info@pupa.it

UPUTE ZA ODLAGANJE OPREME ZA KUCANSTVA (Primjenjivo u drzavama Europske
unije i u drzavama sa sustavima odvojenog prikupljanja otpada) Kako bi se izbjegla
moguca Steta za okoli§ ili zdravlje, korisnika se poziva da ovaj proizvod po zavrsetku
Zivotnog vijeka odvoiji od ostalih vrsta otpada i odgovorno reciklira. Korisnici u kuéanstvu
trebaju se obratiti prodavatelju kod kojeg je proizvod kupljen ili nadleznom lokalnom uredu
radi svih informacija o odvojenom prikupljanju i recikliranju. Ovaj proizvod sadrZi bateriju
koju korisnik ne moZe zamijeniti. Ne pokuSavajte otvoriti uredaj ili ukloniti bateriju jer to
moze uzrokovati neispravan rad i ozbiljno ostetiti proizvod.
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Figyelem! A késziilék hasznalata bizonyos esetekben zavarhatja az orvostechnikai
eszkozok (pl. pacemakerek) megfeleld mikodését. A tartésan magas hangerének vald
kitettség és a hosszan tart6 hasznalat maradando hallaskarosodast okozhat. Ne hasznalja
a késziiléket olyan helyeken, ahol a kiilsé zajok nem hallasa veszélyes lehet. Vezetés
kozbeni hasznalat esetén tartsa be az adott orszagban hatalyos el6irasokat.

Figyelem! Ez a termék nem jaték. A gyermekeket a késziilék hasznalata kézben feliigyelet
alatt kell tartani, és minden tartozékot, valamint a csomagoldanyagokat el kell zami elliik.
Ne tegye ki a késziiléket hosszabb ideig nedvességnek, pornak, koromnak, géznek,
kdzvetlen napfénynek, illetve tulzottan magas vagy alacsony hémérsékletnek, mivel ez
meghibésodast okozhat. Téltéshez kizarolag megfeleld toltoket hasznaljon. A terméket
rendszeresen toltse fel (legalabb 3 havonta egyszer).

FIGYELEM Ezt a terméket nem szabad a PS1 szintet meghalado tapegységhez
csatlakoztatni (5 V DC, 3 A). Robbanasveszély all fenn, ha az akkumulatort helyteleniil
cserélik ki. Csak azonos vagy egyenértéki tipusra cserélje. Az akkumulatort hasznalat,
tarolas vagy szallitas soran nem szabad széls6ségesen magas vagy alacsony
hémérsékletnek, illetve nagy magassagban alacsony légnyoméasnak kitenni. Nem
megfeleld tipust akkumulétor cseréje robbanast vagy gyulékony folyadék illetve gaz
szivargasat okozhatja. Az akkumulator tlizbe vagy forré siitébe dobasa, illetve az
akkumulator mechanikai 6sszezlizasa vagy elvagasa robbanast okozhat. Az akkumulator
rendkiviil magas hémérsékletii kérnyezetben hagyasa robbanast vagy gyulékony folyadék
illetve gaz szivargasat okozhat. A rendkivill alacsony légnyomasnak kitett akkumulator
robbanast vagy gyulékony folyadék illetve gaz szivargasat okozhat. A hangszorét csak a
mellékelt kabellel szabad tolteni. Ne probalja meg sajat maga kicserélni az akkumulatort.
Az elsé haszndlat elétt toltse fel teljesen az akkumulatort.

GARANCIAINFORMACIO: Ez a termék a hatélyos nemzeti fogyasztévédelmi
jogszabalyoknak megfelelden a hibas teljesitésre vonatkozé jogszabélyi (kotelezo)
jotallas/szavatossag hatélya alé tartozik. Tovabbi informécioért irjon a info@pupa.it cimre
UTMUTATO A HAZTARTASI HASZNALATRA SZANT KESZULEKEK
HULLADEKKEZELESEHEZ (az Eurpai Unié orszagaiban és azokban az orszagokban
alkalmazandd, ahol szelektiv hulladékgydijtési rendszerek mikédnek).A kdrnyezetre vagy
az emberi egészségre gyakorolt esetleges karok megel6zése érdekében javasoljuk, hogy a
termék életciklusanak végén valassza el azt mas hulladéktipusoktol, és felelésségteljesen
gondoskodjon az Ujrahasznositasarol. A haztartasi felhasznalok a termék megvasarlasanak
helye szerinti kereskedéhdz vagy a helyi 6nkormanyzathoz forduljanak a kiilon gy(jtésre
és az Ujrahasznositasra vonatkozo informaciokért. A vallalati felhasznalok lépjenek
kapcsolatba a beszallitoval, és ellendrizzék a vasarlasi szerz6dés feltételeit. Ez a termék
nem értalmatlanithaté mas kereskedelmi hulladékkal egyiitt.

Ez a termék olyan akkumulatort tartalmaz, amelyet a felhasznalé nem tud kicserélni. Ne
prébalja meg felnyitni a készliléket az akkumulator eltavolitasahoz, mivel ez
meghibésodast okozhat és sulyosan kérosithatja a terméket.
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|spéjimas! Kai kuriais atvejais prietaiso naudojimas gali sutrikdyti tinkamg medicinos
prietaisy (pvz., Sirdies stimuliatoriy) veikima.llgalaikis didelio garsumo poveikis ir ilgalaikis
naudojimas gali sukelti negriztama klausos pazeidima,Nenaudokite prietaiso vietose, kur
gali bti pavojinga girdéti iSorinius garsus.Jei naudojate prietaisq vairuodami, laikykités
atitinkamoje Salyje galiojanciy taisyKliy.

|spéjimas! Sis gaminys néra zaislas.Vaikus naudojant prietaisa reikia prizitréti, o visus
priedus ir pakuote laikyti iems nepasiekiamoje vietoje.llga laika nelaikykite prietaiso
drégméje, dulkése, suodziuose, garuose, tiesioginiuose saulés spinduliuose ir pernelyg
aukstoje ar Zemoje temperatiroje, nes tai gali sukelti jo gedima. [krovimui naudokite tik
tinkamus kroviklius. Regullar|a| ikraukite gam\n[ (bent karta per 3 menesms)

ISPEJIMAS  Sio gam\mo negallma prijungti prie maitinimo $altinio, vir$ijancio PS1 (5 V
DC, 3 A). Sprogimo pavojus, jei baterija pakeiciama neteisingai. Keiskite tik tokio paties
arba \ygiaveréio tipo baterija Naudojimo sandéliavimo ar transportavimo metu baterijos



aukstyje. Pakeitus baterijg netinkamo tipo baterija, gali jvykti sprogimas arba nutekéti degus
skystis ar dujos. ISmetus baterijg { ugnj ar karsta orkaite, arba mechani$kai sutraiSkius ar
perpjovus baterija, gali jvykti sprogimas. Palikus baterijg aplinkoje, kurioje temperatdra itin
auksta, gali jvykti sprogimas arba nutekéti degus skystis ar dujos. Baterija, veikiama itin
mazo oro slégio, gali sukelti sprogima arba degiy skysciy ar duju nutekéjima. Garsiakalbj
kraukite tik pateiktu laidu. Nebandykite patys pakeisti baterijos. Prie$ pirma kartq naudodami
visiskai {kraukite baterija. )

GARANTIJOS INFORMACIJA: Siai prekei taikoma jstatyminé garantija dél atitikties
trikumy pagal taikomus nacionalinius vartotojy apsaugos jstatymus. Dél papildomos
informacijos rasykite adresu info@pupa.it

NAMY BUITINIY |RENGINIY ATLIEKY INSTRUKCIJOS (Taikoma Europos Sajungos
Salyse ir tose, kuriose [diegtos atskiros atlieky surinkimo sistemos) Siekiant iSVENGti galimos
Zalos aplinkai ar zmoniy sveikatai,raginame §j gaminj atskirti nuo kity rasiy atlieky,
pasibaigus jo gyvavimo ciklui ir atsakingai jj perdirbti.Buitiniai vartotojai turéty susisiekti su
pardavéju, i$ kurio jsigijo gaminj, arba su vietos valdzios istaiga, kad gauty visa informacija,
apie Sio tipo gaminiy atskirg atlieky surinkima ir perdirbima. |moniy vartotojai turéty susisiekti
su tiekéju ir pasitikrinti pirkimo sutarties salygas. Sio gaminio negalima iSmesti kartu su
kitomis komercinémis atliekomis.

Sis gaminys turi baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.Nebandykite atidaryti rENGinio,
kad iSimtuméte baterija, nes tai gali sukelti gedimus ir rimtai sugadinti gaminj.
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Uzmanibu! lerices lietoSana daZos gadijumos var traucét medicinisko iericu (piem.,
elektrokardiostimulatoru) pareizu darbibu. ligsto$a paklau$ana augstam skalumam un
ilgstosa lietodana var izraisit pastavigus dzirdes bojajumus. Nelietojiet ierici vietas, kur
apkartéjo skanu nedzirdésana var bt bistama. Lietoanas laika transportlidzekla vadisanas
laika ievérojiet attiecigaja valst speka esoSos noteikumus.

Uzmanibu! Sis izstradajums nav rotallieta. Bérni ierici drikst lietot tikai pieauguso
uzraudziba; turklat glabajiet visus piederumus un iepakojuma dalas bériem nepieejama
vieta. Nenovietojiet ierici vietas, kas paklautas mitrumam, putekliem, kvépiem, tvaikam,
tieSiem saules stariem, parak augstai vai parak zemai temperatdrai, pretéja gadijuma var
rasties darbibas traucgjumi. Uzladei izmantojiet tikai piemérotus ladétajus. Regulari
uzladgjiet izstradajumu (vismaz reizi 3 ménesos). Neméginiet pats(-i) nomainit uzlades
futréla vai austinu baterijas

UZMANIBU So izstradajumu nedrikst pieslégt baroanas avotam, kas parsniedz PS1 (5 V
DC, 3 A). Spradzienbistamiba, ja akumulators tiek nomainits nepareizi. Nomainiet tikai ar
tadu pasu vai lidzvértigu tipu. Akumulatoru lieto$anas, uzglabasanas vai transportéSanas
laika nedrikst paklaut ekstremali augstai vai zemai temperatarai, ka arf zemam gaisa
spiedienam liela augstuma. Akumulatora nomaina ar nepareizu tipu var izraist spradzienu
vai uzliesmojo$a Skidruma vai gazes nopladi. Akumulatora izme$ana ugunt vai karsta krasni,
ka ar akumulatora mehaniska sasmalcina$ana vai sagrie$ana var izraisit spradzienu.
Akumulatora atsta$ana vidé ar arkartigi augstu temperataru var izraisit spradzienu vai
uzliesmojosa Skidruma vai gazes nopladi. Akumulators, kas paklauts arkartigi zemam gaisa
spiedienam, var izraisit spradzienu vai uzliesmojosa $kidruma vai gazes nopludi. Neméginiet
pats(-i) nomainit akumulatoru. Skalruni uzladéjiet tikai ar komplekta ieklauto kabeli. Pirms
pirmas lietosanas pilniba uzladgjiet akumulatoru.

GARANTIJAS INFORMACIJA: Uz 30 preci attiecas likuma noteikta garantija attieciba uz
atbilstibas trakumiem saskana ar piemérojamiem valsts patérétaju tiesibu aizsardzibas
likumiem. Lai sanemtu papildu informaciju, ladzu, rakstiet uz info@pupa.it _

NORADIJUMI PAR IEKARTU UTILIZACIJU MAJSAIMNIECIBAS LIETOTAJIEM
(piemérojams Eiropas Savienibas valstis un valstis ar atseviskas atkritumu savak$anas
sistémam).

Lai novérstu iesp&jamu kaitéjumu videi vai cilvéku veselibai, aicinam lietotaju produkta
kalpo$anas laika beigas atdaltt $o izstradajumu no citiem atkritumu veidiem un nodot to
atbildigai parstradei. Majsaimniecibas lietotajiem ieteicams sazinaties ar pardevéju, pie kura
izstradajums iegadats, vai ar attiecigo vietgjo iestadi, lai sanemtu informaciju par atsevisku
atkritumu savak$anu un parstradi. Saja izstradajuma ir akumulators, ko lietotajs nevar
nomainit; neméginiet atvért ierici vai iznemt akumulatoru, jo tas var izraisit darbibas
trauc&jumus un nopietni sabojat izstradajumu.
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Let op! Het gebruik van het apparaat kan in sommige gevallen de juiste werking van
medische apparaten (bijv. pacemakers) verstoren. Langdurige blootstelling aan een hoog
volume en langdurig gebruik kunnen blijvende gehoorschade veroorzaken. Gebruik het
apparaat niet op plaatsen waar het niet kunnen horen van omgevingsgeluiden gevaarlijk kan
zijn. Bij gebruik tijdens het rijden dient u zich te houden aan de in het betreffende land
geldende regelgeving.

Let op! Dit artikel is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan wanneer zij het
apparaat gebruiken; houd bovendien accessoires en onderdelen van de verpakking buiten
hun bereik. Plaats het apparaat niet op plekken die worden blootgesteld aan vocht, stof, roet,
stoom, direct zonlicht of extreem hoge of lage temperaturen; dit kan storingen veroorzaken.
Gebruik voor het opladen uitsluitend geschikte opladers. Laad het product regelmatig op
(minstens eenmaal per 3 maanden).

LET OP Dit product mag niet worden aangesloten op een voedingsbron die PS1 (5 V DC, 3
A) overschrijdt. Explosiegevaar als de batterij verkeerd wordt vervangen. Vervang alleen
door hetzelfde of een gelijkwaardig type. De batterij mag tijdens gebruik, opslag of transport
niet worden blootgesteld aan extreme hoge of lage temperaturen of aan lage luchtdruk op
grote hoogte. Vervanging door een onjuist type batterij kan leiden tot een explosie of het
lekken van brandbare vioeistof of gas. Het weggooien van een batterij in vuur of een hete
oven, of het mechanisch pletten of doorsnijden van een batterij, kan tot een explosie leiden.
Het achterlaten van een batterij in een omgeving met een extreem hoge temperatuur kan
leiden tot een explosie of het lekken van brandbare vioeistof of gas. Een batterij die wordt
blootgesteld aan een extreem lage luchtdruk kan leiden tot een explosie of het lekken van

brandbare vloeistof of gas. De luidspreker mag alleen worden opgeladen met de
meegeleverde kabel. Probeer de batterij niet zelf te vervangen. Laad de batterij voor het
eerste gebruik volledig op.

GARANTIE-INFORMATIE: Dit artikel valt onder de wettelijke garantie voor non-conformiteit
overeenkomstig de toepasselijke nationale consumentenbeschermingswetgeving. Voor meer
informatie kunt u schrijven naar info@pupa.it

INSTRUCTIES VOOR HET AFVOEREN VAN APPARATUUR VOOR HUISHOUDELIJK
GEBRUIK (van toepassing in landen van de Europese Unie en in landen met systemen voor
gescheiden afvalinzameling). Om mogelijke schade aan het milieu of de menselijke
gezondheid te voorkomen, wordt u verzocht dit product aan het einde van de levensduur te
scheiden van ander afval en het op verantwoorde wijze te recyclen. Huishoudelijke
gebruikers worden verzocht contact op te nemen met de verkoper waar het product is
gekocht of met de lokale overheidsinstantie voor alle informatie over gescheiden inzameling
en recycling. Dit product bevat een batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen;
probeer het apparaat niet te openen en de batterij niet te verwijderen, omdat dit storingen
kan veroorzaken en het product ernstig kan beschadigen.
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Uwaga! Uzywanie urzadzenia moze w niektorych przypadkach zakiéca¢ prawidtowe
dziatanie urzadzer medycznych (np. rozrusznikow serca). Diugotrwata ekspozycja na wysoki
poziom gto$nosci oraz diugotrwate uzytkowanie moga spowodowac trwate uszkodzenie
stuchu. Nie uzywaj urzadzenia w miejscach, w ktérych brak mozliwosci styszenia dzwigkow
otoczenia moze by¢ niebezpieczny. Podczas korzystania z urzadzenia w trakcie
prowadzenia pojazdu nalezy przestrzega¢ przepisow obowigzujacych w danym kraju.
Uwaga! Ten artykut nie jest zabawka. Nalezy nadzorowa¢ dzieci podczas korzystania z
urzadzenia, a akcesoria oraz elementy opakowania przechowywa¢ poza ich zasiggiem. Nie
umieszczaj urzadzenia w miejscach narazonych na wilgo¢, kurz, sadze, pare, bezposrednie
$wiatto sfoneczne, zbyt wysokie lub zbyt niskie temperatury; w przeciwnym razie moze dojs¢
do nieprawidtowego dziatania. Do fadowania uzywaj wylacznie odpowiednich tadowarek.
taduj produkt regularnie (co najmniej raz na 3 miesiace).

UWAGA Tego produktu nie wolno podtgczac do zrodta zasilania przekraczajacego PS1 (5 V
DC, 3 A). Niebezpieczeristwo wybuchu w przypadku nieprawidtowej wymiany baterii.
Wymienia¢ wytacznie na baterie tego samego lub réwnowaznego typu. Baterii nie wolno
narazac na skrajnie wysokie lub niskie temperatury ani na niskie ci$nienie powietrza na
duzej wysokosci podczas uzytkowania, przechowywania lub transportu. Wymiana baterii na
nieprawidtowy typ moze spowodowac wybuch lub wyciek tatwopalnej cieczy lub gazu.
Wrzucenie baterii do ognia lub goracego piekarika, a takze mechaniczne zgniecenie lub
przecigcie baterii moze spowodowa¢ wybuch. Pozostawienie baterii w $rodowisku o
ekstremalnie wysokiej temperaturze moze spowodowa¢ wybuch lub wyciek fatwopalnej
cieczy lub gazu. Bateria poddana dziataniu ekstremalnie niskiego ci$nienia powietrza moze
spowodowac¢ wybuch lub wyciek fatwopalnej cieczy lub gazu. Glosnik nalezy tadowac
wylgcznie za pomoca dotaczonego kabla. Nie probuj samodzielnie wymienia¢ baterii. Przed
pierwszym uzyciem nataduj baterie do petna.

INFORMACJE DOTYCZACE GWARANCJI: Ten produkt jest objety ustawowa gwarancjg z
tytutu braku zgodnosci zgodnie z obowigzujacymi krajowymi przepisami o ochronie
konsumentow. Aby uzyskac wigcej informacji, prosimy napisa¢ na info@pupa.it
INSTRUKCJE DOTYCZACE UTYLIZACJI SPRZETU DLA UZYTKOWNIKOW
DOMOWYCH (dotyczy krajéw Unii Europejskiej oraz krajow posiadajacych system
selektywnej zbiorki odpadéw). Aby unikna¢ ewentualnych szkdd dla srodowiska lub zdrowia,
uzytkownik powinien oddzieli¢ ten produkt od innych rodzajéw odpadéw po zakoriczeniu
jego okresu uzytkowania i poddac¢ go odpowiedzialnemu recyklingowi. Uzytkownicy domowi
powinni skontaktowac sig ze sprzedawca, u ktérego zakupiono produkt, lub z wiasciwym
lokalnym urzedem w celu uzyskania informacji dotyczacych selektywnej zbiorki i recyklingu.
Produkt zawiera wewnatrz baterie niewymienialng przez uzytkownika; nie nalezy otwiera¢
urzadzenia ani wyjmowac baterii, poniewaz moze to spowodowac nieprawidtowe dziatanie i
powaznie uszkodzi¢ produkt.

Atencao! A utilizagdo do dispositivo pode, em alguns casos, interferir com o correto
funcionamento de dispositivos médicos (por ex., pacemakers). A exposicéo prolongada a um
volume elevado e a utilizagao prolongada podem provocar danos permanentes na audigao.
Nao utilize o dispositivo em locais onde possa ser perigoso ndo ouvir os sons ambiente. Em
caso de utilizagdo durante a condug&o, cumpra a legislagao em vigor no respetivo pais.
Atencao! Este artigo ndo é um brinquedo. Vigie as criangas quando utilizarem o dispositivo
e mantenha acessorios e partes da embalagem fora do seu alcance. N&o coloque o
dispositivo em locais expostos a humidade, po, fuligem, vapor, luz solar direta, temperaturas
demasiado elevadas ou demasiado baixas; caso contrario, poderdo ocorrer avarias. Para o
carregamento, utilize exclusivamente ste produto ndo deve ser ligado a uma fonte de
alimentagéo que exceda PS1 (5 V CC, 3 A). Perigo de exploséo se a bateria for substituida
incorretamente. Substitua apenas por uma do mesmo tipo ou equivalente. A bateria ndo
pode ser sujeita a temperaturas extremas (altas ou baixas) nem a baixa pressé@o do ar em
grande altitude durante o uso, armazenamento ou transporte. A substitui¢éo da bateria por
um tipo incorreto pode resultar numa explosdo ou na fuga de liquido ou gas inflamavel. A
eliminagdo da bateria no fogo ou num forno quente, ou 0 esmagamento ou corte mecanico
da bateria, pode resultar numa explosao. Deixar a bateria num ambiente com temperatura
extremamente elevada pode resultar numa exploséo ou na fuga de liquido ou gas
inflamavel. Uma bateria sujeita a pressao do ar extremamente baixa pode resultar numa
explosdo ou na fuga de liquido ou gas inflamavel. A coluna deve ser carregada apenas com
o cabo fornecido. N&o tente substituir a bateria por conta prépria .Carregue totalmente a
bateria antes de a utilizar pela primeira vez.

INFORMAGOES SOBRE A GARANTIA: Este artigo esta coberto por uma garantia legal por
falta de conformidade, de acordo com a legislacéo nacional aplicavel de protegéo do
consumidor. Para mais informagdes, escreva para info@pupa.it

INSTRUGOES PARA A ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS DESTINADOS A
UTILIZADORES DOMESTICOS (aplicavel nos paises da Unido Europeia e nos que
dispdem de sistemas de recolha seletiva). Para evitar eventuais danos ao ambiente ou a
salde, o utilizador é convidado a separar este produto de outros tipos de residuos no final
do seu ciclo de vida e a recicla-lo de forma responsavel. Os utilizadores domésticos devem
contactar o revendedor onde o produto foi adquirido ou o servigo local competente para
obter todas as informagdes relativas a recolha seletiva e a reciclagem. Este produto contém
uma bateria ndo substituivel pelo utilizador; néo tente abrir o dispositivo nem remover a
bateria, pois isso pode causar avarias e danificar gravemente o produto.
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Atentie! Utilizarea dispozitivului poate, in unele cazuri, sa interfereze cu functionarea
corecta a dispozitivelor medicale (de ex. stimulatoare cardiace). Expunerea prelungita la un
volum ridicat si utilizarea indelungaté pot provoca deteriorarea permanenté a auzului. Nu
utilizati dispozitivul in locuri in care ar putea fi periculos s& nu auzii sunetele din mediul
inconjurator. In cazul utilizarii in timpul conducerii, respectati reglementarile in vigoare in
tarile respective.

Atentie! Acest articol nu este o jucarie. Supravegheati copiii atunci cand utilizeaza
dispozitivul si pastrati accesoriile sau pértile ambalajului in afara razei lor de acces. Nu
amplasati dispozitivul in locuri expuse la umiditate, praf, funingine, vapori, lumina solara
directd, temperaturi prea ridicate sau prea scazute; in caz contrar pot aparea defectiuni.
Pentru incarcare utilizati exclusiv incércatoare adecvate. Incarcati produsul in mod regulat
(cel putin o data la fiecare 3 luni).

ATENTIE Acest produs nu trebuie conectat la o sursa de alimentare care depaseste PS1 (5
V CC, 3 A). Pericol de explozie dacé bateria este inlocuita incorect. Inlocuiti numai cu acelasi
tip sau cu un tip echivalent. Bateria nu trebuie supusa unor temperaturi extreme (ridicate sau
scazute) si nici unei presiuni scazute a aerului la altitudine mare in timpul utilizarii, depozitarii
sau transportului. Inlocuirea bateriei cu un tip incorect poate provoca o explozie sau
scurgerea de lichid ori gaz inflamabil. Aruncarea bateriei in foc sau intr-un cuptor fierbinte ori
zdrobirea sau taierea mecanica a bateriei poate provoca o explozie. Lasarea bateriei intr-un
mediu cu temperatura extrem de ridicata poate provoca o explozie sau scurgerea de lichid
ori gaz inflamabil. O baterie supusa unei presiuni a aerului extrem de scazute poate provoca
o explozie sau scurgerea de lichid ori gaz inflamabil. Difuzorul trebuie incércat numai cu
cablul furnizat. Nu fncercati sa inlocuiti bateria singur(&). Incarcati complet bateria inainte de
prima utilizare.

INFORMATII PRIVIND GARANTIA: Acest articol este acoperit de garantia legala pentru
lipsa de conformitate, in conformitate cu legislatia nationalé aplicabild privind protectia
consumatorilor. Pentru informatii suplimentare, va rugém sa scrieti la info@pupa.it
INSTRUCTIUNI PRIVIND ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR PENTRU UTILIZATORII
CASNICI (aplicabile in térile Uniunii Europene si in cele cu sisteme de colectare selectiva).
Pentru a evita eventuale daune aduse mediului sau sanatatii, utilizatorul este invitat sa
separe acest produs de alte tipuri de deseuri la sfarsitul duratei de viata si sa il recicleze in
mod responsabil. Utilizatorii casnici sunt invitati s& contacteze comerciantul de la care a fost
achizitionat produsul sau autoritatea locald competenta pentru toate informatiile referitoare la
colectarea selectiva si reciclare. Acest produs contine o baterie care nu poate fi inlocuita de
utilizator; nu incercati sa deschideti dispozitivul sau sa scoateti bateria, deoarece acest lucru
poate provoca defectiuni si poate deteriora grav produsul.
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Upozornenie! Pouzivanie zariadenia moze v niektorych pripadoch narusit spravnu funkciu
zdravotnickych pomécok (napr. kardiostimulatorov). Dlhodobé vystavenie vysokej hlasitosti a
dlhodobé pouzivanie mdze spdsobit trvalé poskodenie sluchu. Nepouzivajte zariadenie na
miestach, kde by mohlo byt nebezpe¢né nepocut zvuky z okolia. Pri pouzivani pocas jazdy
dodrziavajte platné predpisy v prislusnych krajinach.

Upozornenie! Tento vyrobok nie je hracka. Pri pouzivani zariadenia detmi je potrebny
dozor; prisluSenstvo a casti obalu uchovavajte mimo ich dosahu. Neumiestiiujte zariadenie
na miesta vystavené vlhkosti, prachu, sadziam, pare, priamemu slne¢nému Ziareniu, prili§
vysokym alebo prili§ nizkym teplotam; inak méze dojst k porucham. Na nabijanie pouzivajte
vyhradne vhodné nabijacky. Produkt pravidelne nabijajte (aspofi raz za 3 mesiace).
UPOZORNENIE ento vyrobok sa nesmie pripojit k zdroju napajania presahujicemu PS1 (5
V DC, 3 A). Nebezpecenstvo vybuchu pri nespravnej vymene batérie. Viymerite iba za
rovnaky alebo ekvivalentny typ. Batéria nesmie byt pocas pouzivania, skladovania ani
prepravy vystavena extrémne vysokym alebo nizkym teplotdm ani nizkemu tlaku vzduchu vo
velkej nadmorskej vyske. Vymena batérie za nespravny typ moze sposobit vybuch alebo
Unik horfavej kvapaliny alebo plynu. Likvidécia batérie v ohni alebo v horcej rire, pripadne
mechanické rozdrvenie alebo prerezanie batérie, mdze spdsobit vybuch. Ponechanie batérie
v prostredi s extrémne vysokou teplotou méZze sposobit vybuch alebo tnik horfavej
kvapaliny alebo plynu. Batéria vystavena extrémne nizkemu tlaku vzduchu méze spdsobit
vybuch alebo unik horfavej kvapaliny alebo plynu. Reproduktor nabijajte iba prilozenym
kablom. NepokuSajte sa batériu vymenit sami. Pred prvym pouzitim batériu Uplne nabite.
INFORMACIE O ZARUKE: tento vyrobok je kryty zékonnou zarukou za nedostatky zhody v
stlade s platnymi vnutrostatnymi zakonmi na ochranu spotrebitefa. Pre viac informacii
napiste na info@pupa.it

POKYNY NA LIKVIDACIU ZARIADENi PRE DOMACICH POUZIVATELOV (uplatnite/né v
krajinach Eurdpskej tnie a v krajinach so systémami triedeného zberu). Aby sa predislo
moznému poskodeniu Zivotného prostredia alebo zdravia, pouZivatel je vyzvany, aby tento
vyrobok po skonceni jeho Zivotnosti oddelil od inych druhov odpadu a zodpovedne ho
recykloval. Doméci pouzivatelia maju kontaktovat predajcu, u ktorého bol vyrobok zakupeny,
alebo prislusny miestny trad pre vSetky informéacie tykajlce sa triedeného zberu a
recyklacie. Tento vyrobok obsahuje batériu, ktortl pouZivatel nemdze vymenit; nepokusajte
sa zariadenie otvorit ani vybrat batériu, pretoze to méze sposobit poruchu a vazne poskodit
vyrobok.

SLO

Pozor! Uporaba naprave lahko v nekaterih primerih moti pravilno delovanje medicinskih
naprav (npr. srénih spodbujevalnikov). Dolgotrajna izpostavljenost visoki glasnosti in
dolgotrajna uporaba lahko povzrocita trajne poskodbe sluha. Naprave ne uporabljajte na
mestih, kjer bi bilo lahko nevarno, ¢e ne bi sliali zvokov iz okolice. Med uporabo med voznjo
upostevajte veljavne predpise v posameznih drzavah.

Pozor! Ta izdelek ni igraca. Otroke nadzoruijte, ko uporabljajo napravo, ter dodatke in dele
embalaze hranite izven njihovega dosega. Naprave ne names$cajte na mesta, izpostavljena
vlagi, prahu, sajam, pari, neposredni soncni svetlobi, previsokim ali prenizkim temperaturam;
v nasprotnem primeru lahko pride do okvar. Za polnjenje uporabljajte izkljuéno ustrezne
polnilnike. Izdelek redno polnite (vsaj enkrat na 3 mesece).

OPOZORILO Tega izdelka ne smete prikljuiti na vir napajanja, ki presega PS1 (5 V DC, 3
A). Nevarnost eksplozije, ¢e je baterija nepravilno zamenjana. Zamenjajte samo z enakim ali
enakovrednim tipom. Baterije med uporabo, shranjevanjem ali prevozom ne smete
izpostavljati ekstremno visokim ali nizkim temperaturam niti nizkemu zraénemu tlaku na
veliki nadmorski visini. Zamenjava baterije z neustreznim tipom lahko povzroci eksplozijo ali
uhajanje vnetljive tekocine ali plina. Odlaganje baterije v ogen; ali vroco pecico oziroma
mehansko drobljenje ali rezanje baterije lahko povzro€i eksplozijo. Ce baterijo pustite v
okolju z iziemno visoko temperaturo, lahko pride do eksplozije ali uhajanja vnetljive tekocine
ali plina. Baterija, izpostavljena iziemno nizkemu zra¢nemu tlaku, lahko povzroci eksplozijo
ali uhajanje vnetljive tekocine ali plina. Zvocnik polnite samo s prilozenim kablom. Pred prvo
uporabo baterijo popolnoma napolnite.

INFORMACIJE O GARANCWI: Ta izdelek je krit z zakonsko garancijo za neskladnost v
skladu z veljavno nacionalno zakonodajo o varstvu potro$nikov. Za dodatne informacije
pisite na info@pupa.it

NAVODILA ZA ODSTRANJEVANJE OPREME ZA GOSPODINJSKE UPORABNIKE (velja
v drzavah Evropske unije in v drzavah s sistemi locenega zbiranja). Da bi preprecili
morebitno $kodo za okolje ali zdravje, uporabnika pozivamo, da ta izdelek ob koncu
Zivljenjske dobe lo¢i od drugih vrst odpadkov in ga odgovorno reciklira. Gospodinjski
uporabniki naj se za vse informacije o lo¢enem zbiranju in recikliranju obmejo na prodajalca,
pri katerem je bil izdelek kupljen, ali na pristojni lokalni urad. Ta izdelek vsebuje baterijo, ki je
uporabnik ne more zamenjati; ne poskusajte odpreti naprave ali odstraniti baterije, saj lahko
to povzro¢i okvare in resno poskoduje izdelek. Ne poskusajte sami zamenjati baterije.

sV

Varning! Anvandning av enheten kan i vissa fall stora korrekt funktion hos medicinsk
utrustning (t.ex. pacemaker). Langvarig exponering for hdg volym och langvarig anvandning
kan orsaka bestaende horselskador. Anvand inte enheten pa platser dar det kan vara farligt
att inte kunna hdra omgivande ljud. Vid anvandning under bilkérning ska gallande regler i
respektive land foljas.

Varning! Denna artikel &r inte en leksak. Barn ska 6vervakas nér de anvénder enheten, och
tillbehor samt delar av forpackningen ska forvaras utom rackhall for bam. Placera inte
enheten pa platser som utsatts for fukt, damm, sot, anga, direkt solljus, for hoga eller for laga
temperaturer; i annat fall kan funktionsfel uppsta. Anvand endast lampliga laddare for
laddning. Ladda produkten regelbundet (minst en gang var tredje manad).

VARNING Denna produkt far inte anslutas till en stromkalla som 6verskrider PS1 (5 V DC, 3
A). Explosionsrisk om batteriet byts ut felaktigt. Byt endast mot samma eller en likvérdig typ.
Batteriet far inte utséttas for extrema hoga eller laga temperaturer eller for lagt lufttryck pa
hdg hojd under anvéndning, férvaring eller transport. Utbyte av batteriet mot fel typ kan
orsaka en explosion eller lackage av brandfarlig vétska eller gas. Kassering av batteriet i eld
eller i en varm ugn, eller mekanisk krossning eller skérning av batteriet, kan orsaka en
explosion. Att lamna batteriet i en miljé med extremt hdg temperatur kan orsaka en explosion
eller lackage av brandfarlig vétska eller gas. Ett batteri som utsatts for extremt lagt lufttryck
kan orsaka en explosion eller lackage av brandfarlig vétska eller gas. Hogtalaren far endast
laddas med den medfoljande kabeln. Férsok inte att sjalv byta batteriet. Ladda batteriet helt
fore forsta anvandning.

GARANTIINFORMATION: Denna vara omfattas av lagstadgad garanti for fel i
Gverensstammelse enligt tillampliga nationella konsumentskyddslagar. For mer information,
skriv till info@pupa.it

INSTRUKTIONER FOR AVFALLSHANTERING AV UTRUSTNING FOR
HEMMAANVANDARE (géller i EU-lander och i ldnder med system for separat insamling).
For att undvika eventuella skador pa milj6 eller halsa uppmanas anvandaren att separera
denna produkt fran andra typer av avfall vid slutet av dess livslangd och atervinna den pa ett
ansvarsfullt satt. Hemmaanvéndare uppmanas att kontakta aterforséljaren dar produkten
koptes eller behorig lokal myndighet for all information om separat insamling och atervinning.
Denna produkt innehaller ett batteri som inte kan bytas av anvandaren; forsck inte att 6ppna
enheten eller ta bort batteriet, eftersom detta kan orsaka funktionsfel och allvarligt skada
produkten. For mer information, skriv till: info@pupa.it
IT Specifiche tecniche / ENG Technical specifications/ BUL Textuuecku cneymdukaumm /
CS Technickeé specifikace / DE Technische Spezifikationen / DK NO Tekniske specifikationer/
EL Texvikég mpodiaypagég / ES Especificaciones técnicas / ET Tehnilised andmed / Fl
Tekniset tiedot / FR Spécifications techniques
/ HR Tehnicke specifikacije / HU Mszaki specifikaciok / LT Techninés specifikacijos / LV
Tehniskas specifikacijas / NL Technische specificaties / PL Specyfikacja techniczna / PT
Especificagdes técnicas / RO Specificatii tehnice / SK Technické Specifikacie / SLO Tehnicne
specifikacije / SV Tekniska specifikationer
o |T Frequenza/ ENG Frequency / BUL Yectota / CS Frekvence / DE Frequenz / DK NO SV
Frekvens/ EL Zuyvomta / ES Frecuencia / ET Sagedus/ Fl Taajuus /FR Fréquence / HR
Frekvencija / HU Frekvencia / LT Daznis / LV Biezums / NL Frequentie / PL Czestotliwo$¢ /
PT Freqiiéncia / RO Frecventd / SK Frekvencia/ SLO Pogostost : 20Hz-20KHz
o |T Batterie ricaricabili agli ioni di Litio / ENG Rechargeable lithium-ion batteries / BUL

Mpe3apexaaemu nuTueso-ioHHM 6atepum / CS Dobiject lithium-iontové baterie / DE
Wiederaufladbare Lithium-lonen-Batterien / DK NO Genopladelige lithium-ion-batterier / EL
Emavagoprifoueveg prratapieg 10viwv AiBiou / ES Baterias recargables de iones de litio / ET
Laetavad liitiumioonakud / FI Ladattavat litumioniakut/ FR Batteries lithium-ion
rechargeables / HR Punjive litij-ionske baterije / HU Ujratdlthetd litiumion-akkumulétorok / LT
|kraunamos licio jony baterijos / LV Uzladéjamas litija jonu baterijas / NL Oplaadbare
lithium-ionbatterijen / PL Akumulatory litowo-jonowe wielokrotnego tadowania / PT Baterias
recarregaveis de ides de litio / RO Baterii reincarcabile itiu-ion / SK Nabijatelné
litium-ionové batérie / SLO Polnilne litij-ionske baterije / SV Uppladdningsbara
litiumjonbatterier: 3.7V 300 mAh
IT Tempo di riproduzione continua con batteria carica al 100% e volume al 50% / ENG
Continuous playback time with the battery charged to 100% and volume at 50% / BUL
BpeMe 3a HenpekbcHaTo Bbanpouasexaaqe npu 100% 3apeneHa 6atepus n 50% cuna Ha
3Byka / CS Doba nepfetrzitého prehravani pfi 100% nabiti baterie a hlasitosti 50 % / DE
Kontinuierliche Wiedergabezeit bei 100 % Akkuladung und 50 % Lautstérke / DK NO
Kontinuerlig afspilningstid med 100 % opladet batteri og 50 % lydstyrke / EL Xp6vog
ouvexoUg avarapaywyng pe prratapia gopriopévn ato 100% kai éviaan oto 50% / ES
Tiempo de reproduccion continua con la bateria cargada al 100% y el volumen al 50% / ET
Pideva taasesituse aeg 100% laetud akuga ja 50% helitugevusega / Fl Jatkuva toiston
kesto, kun akku on ladattu 100 % ja @&nenvoimakkuus on 50 % / FR Autonomie de lecture
continue avec la batterie chargée a 100 % et le volume & 50 % / HR Vrijeme neprekidne
reprodukcije s baterijom napunjenom 100% i glasno¢om na 50% / HU Folyamatos lejatszasi
id6 100%-ra feltoltott akkumulatorral és 50%-os hangeron / LT Nepertraukiamo atkarimo
laikas, kai baterija jkrauta 100 % ir garsumas 50 % / LV Nepartrauktas atskanoSanas laiks ar
100% uzladétu akumulatoru un 50% skalumu / NL Continue afspeeltijd met de batterij 100%
opgeladen en het volume op 50% / PL Czas ciagtego odtwarzania przy natadowaniu baterii
do 100% i glosnosci 50% / PT Tempo de reproducéo continua com a bateria carregada a
100% e o volume a 50% / RO Timp de redare continud cu bateria incarcata 100% si volumul
la 50% / SK Cas nepretrzitého prehravania pri 100 % nabiti batérie a hlasitosti 50 % / SLO
Cas neprekinjenega predvajanja pri 100% napolnjeni bateriji in glasnosti 50% / Sv
Kontinuerlig uppspelningstid med batteriet laddat till 100 % och volymen pa 50 %: 3 h
® |T Tempo di ricarica / ENG Charging time / BUL Bpewme 3a 3apexaaHe / CS Doba nabijeni /
DE Ladezeit / DK NO Opladningstid / EL Xpovog @dptiong / ES Tiempo de carga
| ET Laadimisaeg / FI Latausaika / FR Temps de charge / HR Vrijeme punjenja / HU Toltési
id6 / LT [krovimo laikas / LV Uzlades laiks / NL Oplaadtijd / PL Czas fadowania / PT Tempo
de carregamento / RO Timp de incarcare / SK Cas nabijania / SLO Cas polnjenja / SV
Laddningstid: 2 h
© T Distanza di trasmissione/ ENG Transmission distance/ BUL [ucTaHuus Ha npefasate
|/ CS Prenosova vzdalenost/ DE Ubertragungsreichweite/ DK NO Transmissionsafstand
| EL AméoTaon peradoong/ ES Distancia de transmision/ ET Edastuskaugus/ Fl
Siirtoetaisyys i
|/ FR Distance de transmission/ HR Udaljenost prijenosa/ HU Atviteli tavolsag/ LT Perdavimo
atstumas/ LV Parraides attalums/ NL Transmissieafstand/ PL Zasieg transmisji/ PT Distancia
de transmissao/ RO Distanta de transmisie/ SK Prenosova vzdialenost/ SLO Razdalja
prenosa
/ 8V Overforingsavstand: 10 m
o IT Tensione di ingresso / ENG Input voltage / BUL BxoaHo Hanpesxenue / CS Vstupni napéti
|/ DE Eingangsspannung / DK NO Indgangsspaending / EL Tdon ei0650u / ES Tension de
entrada / ET Sisendpinge / Fl Tulojannite / FR Tension d’entrée / HR Ulazni napon / HU
Bemeneti fesziiltség / LT |&jimo jtampa / LV leejas spriegums / NL Ingangsspanning / PL
Napiecie wejéciowe / PT Tensdo de entrada / RO Tensiune de intrare / SK Vstupné napatie /
SLO Vhodna napetost / SV Ingangsspanning: 5V DC 300 mA
® |T Potenza in uscita/ ENG Output power/ BUL WaxoaHa molyroct/ CS Vystupni vykon/ DE
Ausgangsleistung / DK NO Udgangseffekt / EL loxUg e€66ou / ES Potencia de salida / ET
Valjundvdimsus / FI Lahtoteho / FR Puissance de sortie / HR Izlazna snaga / HU Kimeneti
teljesitmény / LT 15&jimo galia / LV Izejas jauda / NL Uitgangsvermogen
|/ PL Moc wyjsciowa / PT Poténcia de saida / RO Putere de iesire / SK Vystupny vykon
/ SLO Izhodna mo¢ / SV Uteffekt: 3 W
® |T Potenza massima dell'adattatore/ ENG Maximum adapter power / BUL Makcumanta
MoLYHoCT Ha apanTepa / CS Maximalni vykon adaptéru / DE Maximale Adapterleistung / DK
NO Maksimal adaptereffekt / EL Méyiotn 10x0g pooapuoyéa / ES Potencia maxima del
adaptador / ET Adapteri maksimaalne vdimsus / Fl Sovittimen enimmaisteho / FR Puissance
maximale de I'adaptateur / HR Maksimalna snaga adaptera / HU Az adapter maximalis
teljesitménye / LT Didziausia adapterio galia / LV Maksimala adaptera jauda / NL Maximaal
adaptervermogen / PL Maksymalna moc zasilacza / PT Poténcia méaxima do adaptador / RO
Puterea maxima a adaptorului / SK Maximalny vykon adaptéra/ SLO Najvecja mo¢ adapterja
/ SV Maximal adaptereffekt: 15W
® T Potenza massima della corrente / GB Maximum current power / BUL MakcumaneH Tok /
CS Maximalni proud / DE Maximaler Strom / DK NO Maksimal stremstyrke / EL MéyioTo
pedpa/ ES Corriente maxima / ET Maksimaalne voolutugevus / FI Enimmaéisvirta / FR
Courant maximal / HR Maksimalna struja / HU Maximalis aramerésség / LT DidZiausia srové
/ LV Maksimala strava / NL Maximale stroomsterkte / PL Maksymalne natezenie pradu/ PT
Corrente maxima/ RO Curent maxim / SK Maximalny prid / SLO Najvecji tok / SV Maximal
stromstyrka : 1A L
® |T UTILIZZO/ ENG USE/ BUL YMOTPEBA/ CS POUZITI/ DE VERWENDUNG/ DK NO
BRUG
| EL XPHEH/ ES USO/ ET KASUTAMINE / FI KAYTTO / FR UTILISATION / HR
UPOTREBA/ HU HASZNALAT / LT NAUDOJIMAS / LV LIETOSANA / NL GEBRUIK / PL
UZYTKOWANIE / PT UTILIZAGAO / RO UTILIZARE / SK POUZITIE / SLO UPORABA/ SV
ANVANDNING:
® |T Accensione e spegnimento: premere 3 secondi; pausa: premere 1 secondo / ENG Power

on and off: press for 3 seconds; pause: press for 1 second
/ BUL BkritoyBaHe v U3KioYBaHe: HaTUCHETe 3a 3 CekyHAu; naysa: HaTucHeTe 3a 1 cekyHaa
|/ CS Zapnuti a vypnuti: stisknéte na 3 sekundy; pauza: stisknéte na 1 sekundu / DE Ein- und
Ausschalten: 3 Sekunden driicken; Pause: 1 Sekunde driicken / DK NO Taend og sluk: tryk i
3 sekunder; pause: tryk i 1 sekund
| EL Evepyomoinan kai amevepyotroinan: marioTe yia 3 deutepoAeTrta- avaon: TatiaTe yia
1 deutepoAerrto ES Encendido y apagado: presione durante 3 segundos; pausa: presione
durante 1 segundo / ET Sisselilitamine ja véljaliilitamine: vajutage 3 sekundit; paus:
vajutage 1 sekund / Fl Virta padlle ja pois: paina 3 sekuntia; tauko: paina 1 sekunti/ FR
Marche et arrét : appuyez 3 secondes ; pause : appuyez 1 seconde / HR Ukljucivanje i
iskljucivanje: pritisnite 3 sekunde; pauza: pritisnite 1 sekundu / HU Be- és kikapcsolas:
nyomja 3 masodpercig; sziinet: nyomja 1 masodpercig / LT [jungimas ir i§jungimas:
paspauskite 3 sekundes; pauzé: paspauskite 1 sekunde / LV leslég$ana un izslégsana:
nospiediet 3 sekundes; pauze: nospiediet 1 sekundi / NL Aan en uit: 3 seconden indrukken;
pauze: 1 seconde indrukken / PL Wigczanie i wytaczanie: nacisnij przez 3 sekundy; pauza:
naciénij przez 1 sekunde / PT Ligar e desligar: pressione durante 3 segundos; pausa:
pressione durante 1 segundo / RO Pornire si oprire: apasati 3 secunde; pauza: apasati 1
secunda / SK Zapnutie a vypnutie: stlacte na 3 sekundy; pauza: stlacte na 1 sekundu / SLO
VKklop in izklop: pritisnite 3 sekunde; premor: pritisnite 1 sekundo / SV Sla pa och av: tryck i 3
sekunder; paus: tryck i 1 sekund
o |T Connessione: attiva la funzione wireless del telefono e cerca il nome / ENG Connection:
turn on the phone’s wireless function and search for the name / BUL CebpaBaHe:
akTvBMpaiiTe GedxuyHaTa hyHKUMs Ha TenedoHa v notbpeeTe meto / CS Pripojeni:
zapnéte bezdratovou funkci telefonu a vyhledejte nazev / DE Verbindung: Aktivieren Sie die
Wireless-Funktion des Telefons und suchen Sie nach dem Namen / DK Forbindelse: Aktiver
telefonens tradlgse funktion og seg efter navnet / EL Z0vdeon: evepyotroinaTe T Aeiroupyia
aoUppatg o0vBeang Tou TAepwvou kar avadnmoTe 1o dvoua / ES Conexion: active la
funcion inaldmbrica del teléfono y busque el nombre / ET Uhendus: liilitage telefoni
juhtmevaba funktsioon sisse ja otsige nime / Fl Yhteys: ota puhelimen langaton toiminto
kéyttoon ja etsi nimi / FR Connexion : activez la fonction sans fil du téléphone et recherchez
le nom / HR Povezivanje: ukljucite bezi¢nu funkciju telefona i potrazite naziv / HU
Csatlakozas: kapcsolja be a telefon vezeték nélkili funkciéjat, és keresse meg a nevet / LT
Rysys: jjunkite telefono belaide funkcija ir ieSkokite pavadinimo / LV Savienojums: ieslédziet
talruna bezvadu funkciju un meklgjiet nosaukumu / NL Verbinding: schakel de draadloze
functie van de telefoon in en zoek naar de naam / PL Potaczenie: wiacz funkcije
bezprzewodowa telefonu i wyszukaj nazwe / PT Ligag&o: ative a funcéo sem fios do telefone
e procure 0 nome / RO Conectare: activati functia wireless a telefonului si cautati numele /
SK Pripojenie: zapnite bezdrétovu funkciu telefonu a vyhladajte ndzov / SLO Povezava:
Vklopite brezzicno funkcijo telefona in poiscite ime / SV Anslutning: aktivera telefonens
tradlosa funktion och sok efter namnet: “TWS-PP*
IT LED blu lampeggiante: dispositivo in fase di ricerca. LED blu fisso: connesso o in
riproduzione. / ENG Flashing blue LED: device is searching. Solid blue LED: connected or
playing. / BUL Murau cu4 LED: yctpoiicTBoTo Thpeu. MocTosiHeH ciH LED: cebpaaHo unn
Bb3npoussexaa. / CS Blikajici modra LED: zafizeni vyhledava. Trvale svitici modra LED:
pfipojeno nebo prehrava. / DE NO Blau blinkende LED: Gerat sucht. Blau dauerhaft:
verbunden oder Wiedergabe l4uft. / DK NO Blinkende bla LED: enheden sgger. Konstant bla
LED: ilsluttet eller afspiller. / EL MmAe LED mou avaBoaprvel: n guokeun avadntd. 1abepd
pmAe LED: ouvdedepévn 1 ot avamapaywyn. / ES LED azul intermitente: el dispositivo esta
buscando. LED azul fijo: conectado o reproduciendo. / ET Vilkuv sinine LED: seade otsib.
Pidev sinine LED: ihendatud véi esitab. / Fl Vilkkuva sininen LED: laite hakee. Jatkuva
sininen LED: yhdistetty tai toistaa. / FR LED bleu clignotant : I'appareil est en recherche.
LED bleu fixe : connecté ou en lecture. / HR Trepereca plava LED: uredaj pretraZuje. Stalno
plava LED: povezano ili reproducira. / HU Villogd kék LED: az eszkoz keres. Folyamatos kék
LED: csatlakoztatva vagy lejatszas kdzben. / LT Mirksinti mélyna LED: {fENGinys iesko.
Pastovi mélyna LED: prijungta arba groja. / LV Mirgojo$a zila LED: ierice meklé. Pastaviga
zila LED: pieslégta vai atskano. / NL Knipperende blauwe led: apparaat zoekt. Continu
blauwe led: verbonden of aan het afspelen. / PL Migajaca niebieska dioda LED: urzadzenie
wyszukuje. Stata niebieska dioda LED: potaczone lub odtwarza. / PT LED azul intermitente:
o dispositivo esta a procurar. LED azul fixa: ligado ou em reprodugo. / RO LED albastru
intermitent: dispozitivul cauta. LED albastru continuu: conectat sau reda. / SK Blikajlca
modra LED: zariadenie vyhladava. Trvalo svietiaca modra LED: pripojené alebo prehrava. /
$SLO Utripajoca modra LED: naprava i$¢e. Stalna modra LED: povezana ali predvaja. / SV
Blinkande bla LED: enheten soker. Fast bla LED: ansluten eller spelar upp.
® |T Batteria scarica: LED rosso lampeggiante e suono / ENG Low battery: flashing red LED
and sound / BUL Hucko HuBo Ha Batepusita: muraly yepeet LED v 3BykoB curHan / CS
Slabé baterie: blikajici ¢ervena LED a zvukovy signal / DE Niedriger Akkustand: rot
blinkende LED und Signalton / DK NO Lavt batteriniveau: blinkende red LED og lydsignal /
EL XapnAv pmatapia: kékkivo LED ou avaBooBrver kai nxntiké ofipa / ES Bateria baja:
LED rojo intermitente y sonido / ET Aku tihi: vilkuv punane LED ja helisignaal / FI Akun
varaus vahissa: vilkkuva punainen LED ja &animerkki / FR Batterie faible : LED rouge
clignotante et signal sonore / HR Slaba baterija: trepereca crvena LED i zvuéni signal / HU
Alacsony toltdttség: villogé piros LED és hangjelzés / LT Isikrovusi baterija: mirksinti
raudona LED ir garso signalas / LV Zems akumulatora uzlades [imenis: mirgojo$a sarkana
LED un skanas signals / NL Batterij bijna leeg: knipperende rode led en geluidssignaal / PL
Niski poziom baterii: migajaca czerwona dioda LED i sygnat dzwiekowy / PT Bateria fraca:
LED vermelha intermitente e sinal sonoro / RO Baterie descarcata: LED rosu intermitent si
semnal sonor / SK Slaba batéria: blikajuca ¢ervena LED a zvukovy signal / SLO Prazna
baterija: utripajoca rdeca LED in zvocni signal / SV Lag batteriniva: blinkande rod LED och
ljudsignal
o IT In carica: LED rosso / ENG Charging: red LED / BUL Mo Bpeme Ha 3apexpaHe: YepseH
LED / CS Nabijeni: ¢ervena LED / DE Beim Laden: rote LED / DK NO Under opladning: red

LED / EL Kard 1 @oprion: kokkivo LED / ES Cargando: LED rojo / ET Laadimisel:
punane LED / Fl Lataus: punainen LED / FR En charge : LED rouge / HR Punjenje:
crvena LED / HU Téltés: piros LED / LT Kraunama: raudona LED / LV Uzlade: sarkans
LED / NL Opladen: rode led / PL tadowanie: czerwona dioda LED / PT A carregar: LED
vermelho / RO La incarcare: LED rosu / SK Nabijanie: ¢ervena LED / SLO Polnjenje:
rde¢a LED / SV Laddar: réd LED

® |T Carica completa: LED spento / ENG Fully charged: LED off / BUL MbnHo 3apexaaHe:
LED u3knioyeH / CS PIné nabito: LED nesviti / DE Vollstandig geladen: LED aus / DK NO
Fuldt opladet: LED slukket / EL MAApng @dption: LED ofnoté / ES Carga completa: LED
apagado / ET Taielikult laetud: LED kustus / FI Tayteen ladattu: LED pois paélta / FR
Charge compléte : LED éteinte / HR Potpuno napunjeno: LED ugasena / HU Teljesen
feltoltve: LED kikapcsolva / LT Visiskai jkrauta: LED i8jungtas / LV Pilniba uzladéts: LED
izslegts / NL Volledig opgeladen: LED uit / PL Peine natadowanie: LED wylgczona / PT
Carga completa: LED apagado / RO Incarcare completa: LED stins / SK Plne nabité: LED
nesvieti / SLO Popolnoma napolnjeno: LED ugasnjena / SV Fulladdad: LED slackt

o AIT Indicatore di carica e accensione / ENG Charging and working indicator / BUL
VihpwkaTop 3a 3apexaae v pabota / CS Indikator nabijeni a provozu / DE Lade- und
Betriebsanzeige / DK NO Indikator for opladning og drift / EL ‘Evdeién goptiong kai
Aeimoupyiag / ES Indicador de carga y funcionamiento / ET Laadimise ja t66 indikaator / F
Latauksen ja toiminnan merkkivalo / FR Indicateur de charge et de fonctionnement / HR
Indikator punjenja i rada / HU Toltés- és miikddésjelzé / LT [krovimo ir veikimo indikatorius
/ LV Uzlades un darbibas indikators / NL Oplaad- en werkingsindicator / PL Wskaznik
tadowania i pracy / PT Indicador de carregamento e funcionamento / RO Indicator de
incarcare si functionare / SK Indikator nabijania a prevadzky / SLO Indikator polnjenja in
delovanja / SV Laddnings- och driftindikator

B. IT Porta di ricarica / ENG Charging port / BUL lMopr 3a 3apexaaHe / CS Nabijeci port /
DE Ladeanschluss / DK NO Opladningsport / EL @Upa gdptiang / ES Puerto de carga /
ET Laadimispesa / Fl Latausportti / FR Port de charge / HR Priklju¢ak za punjenje / HU
Toltécsatlakozo / LT |krovimo prievadas / LV Uzlades ports / NL Oplaadpoort / PL Port
tadowania / PT Porta de carregamento / RO Port de incarcare / SK Nabijaci port / SLO
Polnilni prikljucek / SV Laddningsport

C. IT Acceso - Spento — Pausa / ENG On - Off - Pause / BUL Bkn. — Uskn. - Maysa / CS
Zapnuto — Vypnuto — Pauza / DE Ein — Aus — Pause / DK NO Teend - Sluk — Pause / EL
Evepyomoinan - Amevepyorroinan - Mavon / ES Encendido — Apagado — Pausa / ET
Sees — Véljas — Paus / FI Paalle — Pois — Tauko / FR Marche — Arrét — Pause / HR
Uklju¢eno - Iskljuéeno — Pauza / HU Be - Ki - Sziinet / LT |jungta - I$jungta — Pauzé / LV
leslégts — Izslégts — Pauze / NL Aan — Uit — Pauze / PL Wiaczone — Wytaczone — Pauza /
PT Ligado - Desligado — Pausa / RO Pornit — Oprit — Pauza / SK Zapnuté — Vypnuté -
Pauza / SLO Vklop - Izklop — Premor / SV Pa — Av — Pause
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